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An Act Incorporating the 
Ne"' Brunswick Association 
of Professional Outfitters 

WHEREAS the Ne\\i Brunswick Association of 
Professional Outfitters prays that it be enacted as 
hereinafter set forth; 

AND WHEREAS it is desirable for the 11 ise use 
of the fish and game stocks and other natural re
-'>ources of Ne""· BrunS\\·ick, and in the interests of 
the public and the men1bers of the NC\\ Brun'i\Vick 
Association of Professional ()utfitters, to incorpo
rate the Ne\\ BrunS\\ ick A .. .-.sociacion of Profes
sional Outfitters as a body corporate for the 
purpose of advancing and 1naintaining the stand
ard of outfitting in the Province, for go\·erning and 
regulating outfitting services provided to the public 
and providing for the welfare of men1bcrs of the 
public and mernhcrs of the New· Bruns\\·ick .t\'.'.soci
ation of Professional Outfitters; 

THEREFORE, Her ~lajesty, by and with the 
advice and consent of chc Legislative Asscn1bly of 
Ne'h' BrunS\\:ick, enacts as follo\\'S: 

This Act may be cited as the 1\1eH' Brunsirick 
Pro.fessiona/ Ourjiuing A cl. 

Loi portant constitution de 
I' Association des pourvoyeurs 

professionnels du Nouveau-Bruns\\'ick 

i\TTENDU que \'Association des pourvoyeurs 
professionnels du Nouveau-Brun<;\\ !ck demande 
!'adoption des dispositions suivantes; 

ET ATTENDU qu'il est souhaitable pour \'ex
ploitation rationnelle des ressources halieutiques et 
fauniques, ainsi que des aurrc . ., res.sources naturcl
les du Nou\'cau-BrunS\\ick, ct qu'il e-.t dans l'inte
ret du public ct des membres de \'Association des 
pourvoycurs professionnels du Nou\'eau
Bruns\vic!.,, que cette association 1.,oit consrituee en 
corporation afin de hausser et de 111aintenir la qua
lite de l'acti\'icC de pourvoyeur dans la pr<)\'incc, de 
regir ct reg!cn1enter les services de cette nature of
f erts au public, et de pour\oir au bicn-etre de la 
population et de1., n1en1brcs de !'1\ssociation; 

ACES CAUSES, Sa Majeste, sur 1'3\is et du 
consentement de l'AssemblCe !Cgi'>lati\·c du 
Nouveau-Bruns\\·ick, dCcrere : 

La prCsente loi peu! CtrecitCc sou'> le titre: «Loi 
sur l'Associariun des pourvuyeur.•• prq/Cssionne/s 
du /\lou\'eau-Brunsit'ick». 



PART! 

I:'llTERPRETATIO:-i 

2(1) In this Act, unless the context otherwise re
qu-ires, 

"Act" means the New Brunstt1ick Professional 
Outfitting Act; 

"area" when used in subparagraph l 9(b)(v) or in 
the by-laws or rules pertaining thereto shall have 
such meaning as assigned to it by the by-lav-,1s; 

''Association" means the New Bruns"·ick Asso
ciation of Professional Outfitters incorporated by 
section 3; 

"Board" means the Board of Directors of the 
New Brunswick Association of Professional Out
fitters; 

"by-laws" means the by-laws of the New Bruns
wick Association of Professional Outfitters; 

"Court" means a Judge of The Court of Queen's 
Bench of New Bruns\vick; 

"guide" means a Class I Ne"' Bruns\\·ick guide 
licensed under the Fish and Wildlife Act; 

"Licensing Committee" n1eans the Outfitters Li
censing Committee of the New Brunsv•ick .A.ssocia
tion of Professional Outfitters established under 
Part III of this Act; 

"non-resident" is a non-resident as defined by 
the Fish and Wildlife Act; 

"outfitter" means a person \vho is licensed under 
this Act to carry on the business of outfitting in 
New Bruns\\·ick; 

"'outfitting" n1eans: 

(a) the business of providing, or <;Oliciting to 
provide, for profit or gain, sleeping acco1nn10-
<lation and/or guides to hunters or flshcrn1cn for 
the primary purpose of hunting: or fi-.hing or, 
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PARTIE I 

2( I) Dans la prescnte loi, a moins que le contexte 
n'indique un sens diffCrent : 

«activite de pourvoyeur» designe : 

a) l'activite de fournir ou de solliciter en vue 
d'offrir, COntre remuneration, Un Jogement OU 

des guides aux chasseurs ou aux pecheurs dans le 
but principal de chasser ou de pecher, ou 

b) l'activite qui consiste a fournir, contre re
muneration, un logement aux chasseurs ou aux 
pecheurs tout en fournissant un guide, directe
ment ou indirectement, ou tout en travaillant 
conjointement avec un guide; 

«Association» designe l' Association des pour
voyeurs professionnels du Nouveau-Brunswick 
constituee par !'article 3; 

«Comite d'immatriculation» designe le Comite 
d'immatriculation des pourvoyeurs de I' Associa
tion des pourvoyeurs professionnels du Nouveau
Brunswick, constitue sous le regime de la partie III 
de la presente Joi; 

«Conseil» dCsigne le conseil d'adn1inistration de 
I' Association des pourvoyeurs professionnels du 
Nouveau-Brunswick; 

((Cour» s'entend d'un juge de la Cour du Banc de 
la Reine du Nouveau-BrunS\\.'ick; 

«guide» s'entend d'un guide de classe I du 
Nouveau-Brunswick, titulaire d'une licence deli
vree sous le rCgime de la Loi sur la p§che sportive et 
la chasse; 

«logen1ent» s'entend d'unc installation pcrn1a
nente ou cemporaire ou d'un local c:xploitC Jan-.. le 
but de log.er le puhlic, ct <;'entend en outrc d'un 
can1p de touri'lme, d'un car11p de roulottc-., d'un 
can1p de pour\'oycur ou autre Ctabli~~cn1cnt touri<;
tique titulairc d'unc licence dCli\ rCc -.ou~ le rCgirnc 
de la Loi sur le (/(j\•e/oppe111ent du 1ouris111e et de \C"' 

rCg\e1ncn1i,; d'aprlication: 



(b) the busines-, of providing, for profit or 
gain, sleeping a-ccomn1odation to hunters or 
fisher1nen \Vhilc also providing, directly or indi
rectly, or \VOrking in conjunction\\ ith a guide; 

"person" means a person or a corporation, part
nership or society and the heirs, executors, admin
istrators or other legal representatives of a person; 

"resident" means a person \\;ho resides in New 
Brunswick for not less than six months of each 
calendar year~ 

"rules means the operating rules under Part V of 
this Act, the rules of ethics of the Association and 
suc.:h other rules as the Board may from tin1e to time 
adopt for governing the business of outfitting in 
Nev • .: Bruns\vick; 

·'sleeping acc.:omrnodation" rncans any perma
nent or temporary facility or premises operated to 
provide sleeping accomn1odation for the public 
and includes a touri<;t can1p, trailer carr1p, outfitters 
ca1np or other tourist establ!sh111ent a_., defined and 
licen5ed under the Tnurisn1 !Jevelop111enr Acr and 
the regulations thereunder. 

2(2) The \Vord "outfitter" or any like \vord'i, ini
tials or expres'>ions u<;cd alone or in c.:on1bination 
\vith other \.\'Ords or exprcs5ions, denoting or con
noting a per5on recognized by l.:l\v as an outfitter, or 
person entitled to carry on the busines<, of outfit
ting, or denoting or connoting a rnernber of rhe 
As.'>ociation, \Vhen used in any provision of an act 
of the Legislature. or any regulation, rule, order or 
by-lav·iS made undt:r an aL't or the Legi_-,!ature, en
acted or made before, at or after the cor11n1ence
ment of this i\ct, or \\hen used in any public 
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«Loi» designc la Loi sur /'Associarion des 11our
voyeurs pr(~fessionnels du !v'oureau-Bruns"fvick; 

«non-re;-,ident» <,'entend d'un non-rC'iident au 
sens de la Loi sur la p§che sport ire er la chasse,' 

«pcrsonnc» s'entcnd d'une personne phy_"'.lique 
ou 1norale, d'une sociCte en no1n collect if ou d'une 
societC, ainsi que des heritiers. cxecuteurs testa
mentaires, adn1inistrateurs ou autres representants 
!Cgaux d'une personne; 

«pourvoyeur» s'entend d'une personne qui est 
titulaire d'une licence dClivree sous le regime de la 
prescnte Joi aux fins d'exercer l'acti\ ire de pour
voycur au Nou\·eau-BrunS\\'ick; 

«rCgion)} lorsqu'il e-st utilise au 1:ious-alinea 
l 9b)(v) OU dans le'.'. reglemcnts adn1ini'Jtratifs OU les 
rCglcs qui s"y rapportent, a le 5ens que Jui donnent 
les rCglemcnts adminilitratifs; 

«rCglcments administratif-,» designe !es rCgle
ments administratifs de I' As5ociarion des pour
voyeurs profe'isionnc\<; du Nou\·cau-Bruns.\vick; 

((rCglC5>) Uesigne les rf'gles de conJuitc prevues a 
la partie \'de !a presente loi, le code de deontologie 
professionnelle de I' Association ct les aurres rCgles 
quc le conseil adopte pour regir !'ai.:ti\ite de pour
voyeur au Nou\·cau-BrunS\\-·ick: 

<<resident;> s'entend d'une pcrsonnc qui rCl!ide au 
Nouveau-Brun\\\ ick pendant au moin'> ;;ix mo is au 
cours de chaquc an nee l..'.ivile. 

2(2) Le tern1e «pourvoyeur)) et !e.., tern1es sen1bla
bles ou abrC\ iation.;,, uti!isCs seu!.., ou en rapport 
avec d'autre".I tl'rn1c'i, qui indiquent qu'unc per
sonne e5t 1egalen1cnt reconnue comn1e pourvoyeur 
ou qu'ellc a le droit d'exerccr l'acti\ ite de pour
voyeur, ou qui indiquent qu'cl!e esr mcmbre de 
!'Association. '>Ont rCputCs >;'appliquer aux per
sonnes inscrite'> '>Ur le rcgistrc ou <.,ur le registre 
provi<;oire con1rne pour\·oyeur, !orsqu'il;; '>Ont ern
ployCs dan.'> une loi de la LCgislaturc, nu dans un 
rCglen1cnt. unl' rl'g]t:, un d&cret, un arrC-tC ou un 



document, shall be read as including a person 
\vhosc name is entered in the register or the tempo
rary register as an outfitter. 

3 The Ne\,. Bruns\vick Association of Profes
sional Outfitters is hereby constituted a body cor
porate and politic \vithout share capital under the 
name "Ne\v Bruns\vick Association of Profes
sional Outfitters" and, subject to this Act, has the 
capacity, rights, po\vers and privileges of a natural 
person. 

PARTII 

OFFICERS AND DIRECTORS 

Ot'FICERS 

4 The officers of the Association shall consist of a 
President, a Vice-President and a Secretary
Treasurer, each of \vhom shall be elected by secret 
ballot at the annual meeting in accordance ,,·ith the 
by-laws of the A.-.,sociation. 

BOARD OF DIRECTORS 

5 The affaif5 of the Association shall be con
ducted by the Board of Directors of the Associa
tion, consisting of the officers, the Past-President 
and not less than eleven directors, ,,·ho shall all be 
elected or appointed in accordance \Vi th the by-\a\.\'S 
of the Association. 

6 The officers and director<:, of the f\je\\" Bruns
\vick Outfitters Association Inc. in 1988 shall con
stitute the first officers and directors of the Nev.: 
Bruns\vick As.>iociation of Professional Outfitters, 
but they shall hold office only until they arc re
elected or replaced at a special general n1eeting 
called by the President and to be held \\ithin thirty 
days of the enactctncnt of the legislation and notice 
of which shall be sent to all out fitters licenced 
under the Touristn Developtnent .Acr and adver
tised three times in a ne\vspaper of proYincial v.:ide 
circulation. 
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rCgle1nent adn1inistratif Ctabli en \ertu d'unc loi de 
la l.Cgislature adoptCe ou Ctabli. scion le cas, avant, 
apres ou ~\ l'entree en vigueur de la presente loi, ou 
lorsqu'ils sont cn1ployes dans un docu1nent public. 

3 Est constituee I' Association des pourvoycurs 
professionnels du Nouveau-BrunS\\·ick dotec de la 
personnalite morale, 1nais sans capital 5ocial, sous 
la dCnoniination «Association de5 pourvoyeurs 
profcssionnels du Nouveau-Brunsv.:ickn. Sous re
serve de la prescnte Joi, clle a la capacite, les droits, 
\es pouYoirs ct \es privileges d'une personne physi
que. 

PARTIE II 

DIRIGEA .... TS ET ADMl'.'<ISTRATEt;RS 

DIRIGEA:\TS 

4 Les dirigeants de I' Association comprennent le 
president, !e vice-prCsidcnt ct !e ..,ecrCtaire-tresorier, 
qui <:,Ont eJus au scrutin 5ecret J. \'assc1nb\ee an
nue\le conforn1C1nent aux rCglen1ents adn1\ni'>tra
t i f's de I' ,i\ssociat ion. 

CO:\SEIL ll'ADMI:\ISTRATIO'< 

5 L.cs affaires intcrnc.., de l'.<\5<..;ociation rc\evcnt 
de -;on i..:on..,eil d'aJn1ini'itration. con1pos0 tle'i diri
gcants. du president '-'Ort ant ct d 'au 1noin.., onLe 
adn1ini..,trateur'i, qui 'iOnt Cius ou nornn1Cs 
<:onforn1Cn1ent aux rCglcnicnt ... adn1ini"itratifs de 
l' i\ssociation. 

6 Les Jirigeant.., et lc-5 achnini..,trateurs de \':\.'.so
ciation de-; pourvoycur'i du i'\ou\eau-IjrunS\\·ick 
Inc. en poste en 1988 sont \cs prcn1icrs dirigcant-. ct 
admini'itratcur-. de\' t\s<.,ociation des pourvoy'cur'i 
prol"cssionnels du Nou\'cau-Bruns\\'ick. I\s n'occu
pcnt touterois !cur.., ronction<; que jusqu'<.l cc qu'i\<.; 
s.oient rCClus ou ren1places a unc a-.i.;cn1blCc ex.traor
dinaire con\·oquCc par le prC..,iJent. ('cttc as'>cn1-
b\ec a lieu dans le'i trente jour-, sui\·ant \'adoption 
Je la Joi ct avis de l'asse1nbll;C C"it L'Tl\·oyC il tou..:, le..:, 
pour\·oyeur>i tit u lai re.-. d' u nc lice nee dC\ivr<'.'e sou-. le 
regirnc de la Lui sur Jc dt>,·c/oppe111enr <ill rouris1ne 
et annoncC trois fois dans un journal di..,tribu0 dan'> 
l'cn5cn1hle de la pro\incc. 



7 Subject to sections 4 and 5, the nun1bcr of offi
cers and directors, their respective ter1n_.., of office, 
the n1anner of their appointn1ent or election and 
their qualifications shall be established and gov
erned by the by-la\\ s of the Association and such 
by-la\\.'S may pro\'ide for the filling of vacancie'i and 
for the appointn1cnt of additional directors. 

8( 1) Unless this Act or the by-laws otherwise pro
vide, the Board n1ay, by resolution, 1nake, amend 
or repeal any by-la\\S regulating the bu'iiness or 
affairs of the As_-.ociation and the busines-, of out
fitting by its members and, \Vithout resfricting the 
generality of the foregoing, for 

(a) governing and regulating 

(i) the adrnission, suspension, c\pulsion, 
removal, di'>cipline and rcinstaternent of 
members and the conditions precedent and 
continuing conditions of membership in the 
Association, and 

(ii) the licen5ing and rcne\1.:al, suspension, 
cancellation and rcinstatcrncnc of !iccnL'CS of 
outfitters, including rhe in1position of lin1ita
tions, re.,rrictions and 1.·ondition'i of any li
cences is5ued or granted pursuant to thi-. Act; 

(b) est01blishing one ur n1orc categoric" of 
n1ember5hip and detern1ining the right.,, pri\-i
lcgc'i and obligation" of the rneinbcr" of each 
category; 

(c) approving or accrediting school-., courses 
of study or ed ucar ion al prograrns in outfitting; 

(r/J determiniruz the rnethocl of se!tin2 annual 
licensing and rn~rnbcr'ihip fees payable 10 the 
Association and pro\ iding for tht: co!lcl:!ion 
thereof; 
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7 Sous rCser\'e des articles 4 et 5, Jes rCglen1ent'i 
administ rarif5 de I' Association fi xent et regis1.;en1 le 
nombre de dirigeants et d'adminiscrateurs, la cl uree 
de leur mandat respcctif, le mode de h.:u1 nomina
tion ou de !cur Clection et leurs conditions de quali
fication. !ls peu\·ent aussi pre\oir des dispositions 
relatives aux \acanccs ct a la nomination d'arninis
trateurs additionncls. 

8(1) Sauf disposition contraire de la presente !oi 
ou des rCglements administratifs, le Conseil peut, 
par resolution, etablir, modifier OU abroger des 
rCglements administratifs regissant !'acti\'ite ou Jes 
affaires internes de I' Association, ain'li quc l'exer
cice parses mcmbres de l'activite de pour\·oycur. II 
peut notan1ment erablir des rCglcments administra
ti fs : 

a) rCgis'iant 

(i) ['admission, la suspension, l'npulsion, 
la radiation, la discipline et la reintegration 
des membres, ainsi que Jes condition-, d'adhC
sion initiaJc et permanente 3 J'.-\'i'iOCiation, et 

(ii) la delivrance des licences tk pourrnycur, 
leur renOu\·eJlement, 5uspen'iion, annulation 
et retab!is-,cmcnt, et Jes !in1ita1ion'i, restric
tiOn'i et condition<; impo-,Ce-; au\ !ii.:cnccs deli
\ rees ou accorclees sous !e rCgin1e de la 
pre'!entc Joi; 

b) Ctablissant une ou plu-;ieur.;;, catCgoric-; de 
n1en1bres et prCcisant !es ciroir.,, pri\ i!Cgcs ct 
obligations de" rncmhres de chaquc catCgorie; 

c) operant approbation ou agrCn1ent d'~(oles, 
de programme<> d'erudes ou de cours en acti\'i!C 
de pour\oyeur; 

rl) determinant le mode d'etabli5r,cn1ent de;., 
droits annllL'l'> payables pour le.;;, liL·enL-es ct 
l'adhC ... ion a l'_.\-,;.,ociation, Cl prC\oyant ]cur 
perL·eption: 



(e) pro\·iding for the election, the appointment 
or removal, the ren1uneration of, and establish
ing the po\vers and duties of officers, officials, 
employees and agents of the Association or the 
Board; 

(/) creating and governing comn1ittees for the 
carr),..ing out of the business and affairs of the 
Board and the Association, and for regulating 
and governing the business of outfitting carried 
on by its members; 

(g) delegating to officers, officials, employees 
or committees any of the duties, pO\\'ers, an<l 
privileges of the Board, except the po\ver to 
make, an1end or repeal by-la\\·s and rules, and 
the duties, po\vers and privileges of the Board 
\Vith respect to appeals set out in Part \'ill 
hereof; 

(h) fixing and regulating the quorun1, time, 
place, calling, conduct and business of annual, 
special and general meetings of the .i\ssociation, 
the Board and committees of the .·\-;sociation or 
the Board, e5tablishing the method of voting by 
any means and establishing the qualifications of 
persons entitled to vote thereat; 

(i) developing, establishing, maintaining and 
adrninistering 

(i) qualification standards leading to the li
censing of and for continuing the operation 
thereunder of out fitters, 

(ii) standards for the conduct of out fitting 
by its members, 

(iii) rules of ethics or conduct for outfitters; 

(j) resol\·ing or settling disputes bt:t\1,·ecn out
fitters: 

(k) respecting and governing the n1anagen1cnt 
and disposition of trust, charitable or benevo
lent funds con1n1itted to the care or the .A.ssocia
tion; 
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e) prCvoyant \'election. la no111ination, la revo
cation, la reniunCration, !es pouvoir..:, et \cs ronc
tions des <lirigcant'>, de'.-. rcsponsables, des 
cn1ployCs et des n1an<lataircs de \'A.s-;ociation ou 
du Conseil; 

j) crCant ct regis'.-.ant des co111ites chargCs de'i 
acti,-ite'i ct des affaires intcrne'i du Con:..eil ct de 
\',t\..:,sociation. ct de la reg:lcn1entation de l'acti
vite de pourvo_yeur c.\ercCc par '.-.CS n1en1brcs; 

g} delCguant aux dirigcant'i, aux responsables, 
aux employes ou aux comitC..:, tout pouvoir, ronc
tion ou privilCg:c du ('onscil. .;;,auf le pouvoir de 
prendre, de n1odirier ou d'abroger \es rCg!e
ments admini..rratil\ et \cs rCgle.;;,, ainsi que \es 
pouvoirs, foni.:tion'i ct pri' ilt-gc-; du ('on'>eil rela
tifs aux appels, Cnonce.., 3 la partic VIII de la 
pre'icnte Joi; 

h} fixant et rCgissant le quorun1, la date, le lieu. 
la con\Ol:ation, la tcnuc ct \cs deliberations de'i 
asscn1b\Ces annucllcs, cxtraorJinaire'i ct gCnCra
lcs de l',.\ssociation. du (_'onscil, ct de \curs 
comite..,, etablissant le rnode de scrutin et dCter
n1inant le:.. condition'i <le parti1 .. :ipation au scru
tin; 

iJ e1aborant, Ctablis-,ant. prC-,crvant ct appli
quan1 

(i) des norn1e'i rc!ati,e-. 3. la fori11ation prC
paratoirc a \'obtention de la licence et au 
n1aintien <le la licence. 

(ii) des norn1c1, rclati\C\ 3. l'cxcn.:ice par SC'i 

ll1CJ1l bre'i <le l' act i \it e de pour\ oyeur, 

(iii) un code de <lContologic pour le~ pour
Yoyeur.;;,; 

J) rCglant ou tran(hant \c-, di!lCren<l'.'. entrc 
pour,oycuri,;; 

/.:) concernant ct rCgi-.,-,an1 !a gc..,tion ~t \'aliCna
tion <le~ fond-, <le fiducic er de hicnfaisan(C 
(OnfiC-, <.11':\v•,ociation: 



(!) setting the fiscal year of the A5sociation, 
deter111ining the place \vhcre the head office of 
the Association shall be located and the place or 
places \Vhere other office.'. or the Association 
shall be located; 

(1n) detern1ining the aspects, subjects or mat
ters of the bu-.ine:-.s and affairs of the 1\ssocia
tion and outfitting carried on by Its 111embers 
that may be regulated and governed by rule-. of 
the Board; 

(n) authorizing the making of co-operative or 
affiliation arrangements \Vith any institution, 
organization or professional body in any juris
diction; or 

(o) respecting and governing 5u(h other -,ub
jccts, rnatters and thing-. as the BoarJ con<iiders 
appropriate to adrninister this .A.ct or to ad\ance 
or rrotcL't r he int erc-,r-., of the public, r he .. \.;;soci
ation or the n1cn1ber<.,: 

and ;-;uch by-!a\\'i '-.ha!! be \J.lid, binding: and cffcc
ti\e frorn the date rhey are confirrned by an ordi
nary resolution at an annual, .;,pecial or general 
n1ecting of rl1c :\'i,oi:ia1io11. anJ \\'here a by-Ja,\ is 
a1ncndcd by ordinar~· resolution at -;uch n1ee1ing it 
bccon1c-; cffc..._·ti,·e in the fnrrn in \\hich it is 
amended. 

8(2) Any arncndrncnt or repeal of a by-la\\' by the 
Board <.,hall be rnadc- by by-la\\. 

9( 1) Unle.-.s this .--\ct or the by-lav.-, other\\ i"ic pro
,-idc, the Board rnay. by re<.,o]ution, 111a~c any rule-. 
not contrary to the by-lc:i\\ . .., regulating an~ of the 
3-,peLts, subject-, or n1a11cr-, of the bu-,ini.:.,.., or af
fairs of the 1\',SOCiation and the busine-,-, or outfit
ting carried on by itc; n1e1nbcr<i a<i rnay be go,crned 
by' by-la\v and any .)LJCh rule :-.hall be valiJ, hinJing 
and cffccti\'C fro1n rr1e date of the rc<.,o!ution of the 
Board until amended or repealed b\· an ordinarv 
re.-,olution at an annual, special or g;neral 111ceting 
oft he As.<.,ociacion ca!led for the purpo-.e of consid
ering the san1c. 
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/) fixant \'exercice de !'Association et !es en
droits oU sont fixes 'ion siege social ou se-. aut res 
bureaux; 

111) precisanl Jes aspects ou Jes domaines des 
arraires internes et de l'acti\ite de l'.A.ssociation 
ainsi que de]' activitC de pour\ oyeu r excrete par 
scs niembres qui pourraient Ctre regis par lcs 
rCgles emanant du Conseil; 

n) aurorisant la conclusion d'arrangements de 
cooperation ou d'affiliation a\ec des institu
tions, organisations ou organisn1es profession
nels~ ou 

o) conccrnant ct rCgissant tourc aurrc matiere 
que le c·onscil considere propre i;,oit a !'applica
tion Je la presc-n[C !oi, SOit J. l'a\a!1CC-ment OU J fa 
rroLection des intCn~ts du puh!i..:, de !' ,t\ssocia
tion ou de ses n1c1nbres. 

Ces reg!en1ents admini-.tratifs sont 'a!iJc._,,, ob!iga
toires et entrent en vigueur 3 con1rtcr Uc la date de 
leur ratification rar rL·solution ordinairi: a unc as
'iernb!Ce annuc!le, cxtraordinairc uu gCnCra!c de 
!'Association. Les rCglen1ents administratif51110Ji
fiCs par re-.olucion ordinairc a unc rel!e asscn1blCe 
entrcnt en' igueur dans leur formc rnodi r'iee. 

8(2) Le c·onseil modi fie OU abroge lout rCglen1ent 
ad1ninistratif au n1oycn d'un autre rCglc1nenr adn1i
nistratif. 

9( l) Saur di-"rosicion contraire de la rrCo;cntc Joi 
ou des rl'g!cn11.:nti;, adn1ini'ilratif..,, le c.·on-,eil pcut, 
par r~·so!uriun. Crablir de\ rCglc-, Lornratibles a,·cc 
Jes rCg!en1ent'> adinini-.tratif-, pour rCgir tout aspect 
ou domaine de-. affaire-. intcrtlL'<.. ou de l'acti\ ite de 
l';\;;,socia1ion er de J'acti\-itC de pour\ oycur e\ercCe 
par .;,es n1en1brc., qui pourraienl Ctrc rL;f'.i" par rCg!e
mcnt adn1inic.,tratif. CL'" rCglc.-. -,one ,aJidc-,, obliga
toires ct entrcnt i:n \'igueur a con1ptt:r de la dale de 
la rCsolu1ion du c:·on-.ci! ct le dcrncurent 1an1 qu 'cl
lcs n'ont pas 0t0 inodifiCc-, OU aJ:iro1;0c-, rar reso]u
t ion ordinairc {1 unc a\'>L'rnblL;C annuclle, 
C\traordinairL' ou gL;nCra!e de l'.A-.-.ociation convo
quCc pour en LIC\ih0r~r. 



9(2) Any amendment or repeal of a rule by the 
Board shall be made by a rule. 

10 No act or thing done in rclian\.:c on, or right 
acquired under or pursuant to, a by-la\\·, resolution 
or rule that is subsequently repealed or an1ended 
shall be prejudicially affected by such repeal or 
amendment. 

11(1) The Regulations Act does not apply to the 
Association or any by-la~', rule or resolution made 
by the Association or the Board, but all the by-laws 
and rules of the Association or the Board shall be 
available for i115pection by any person at the head 
office of the Association at all reasonable times 
during business hours, f rce of charge. 

11(2) The Board shall appoint a Registrar who 
may be or have been an outfitter and \vho shall hold 
office at the pleasure of the Board. 

PART III 

OUTFITTERS' LICENSING COMMITTEE 

12(1) At the first meeting of the A"ociation, the 
membership shall elect a Licensing Con1n1ittec in 
accordance \\'ith the by-laws and thereafter the li
censing committee shall be elected at the annual 
meeting of the Association in accordance v,:ith the 
by-laws. 

12(2) The Licen'iing c·omn1ittee shall \.'.Onsi-,r of a 
minimum of seven outfitters, none of \\·hon1 shall 
be on the Board. 

12(3) The quorum of the Liceming Committee, 
the manner of non1ination and the terms of office 
of the men1bers shall be established and governed 
by the by-la\v'i of the As<,ociation. and the by-laws 
may regulate the po\ver'>, procedures, functions 
and operations of the Licensing l'onHnittec and 
may permit the establishrnent of panel'> of the Li
cen-;ing Com111ittee to act for and to carry out and 
exercise all the duties and po\ver'> of the Licen'iing 
Committee. 
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9(2) Le Conseil 1nodi fie ou abrogc toutc rCgle au 
111oyen d'une autre reglc. 

10 L'abrogation ou la 1nodification d'un rCgle
ment adn1inistratif, d 'uni; rCso\ution OU d'unc rCglt! 
ne porte aucune1ncnt attcinte au\ a\.'.tcs accornplis 
ni aux choses faitcs sous son autoritC, ni aux droits 
acquis sous le rCgime d'un tel rCglernent adn1inis
tratif OU d'une te\lc resolution OU reg\e. 

11( 1) La Loi sur /es ri>g/e111ents ne s'applique pas 
a l' .A..ssociation et aux rCgle1ncnts adrninistratifs, 
regJes OU rfsolutions de \'.i\ssociation OU du 
Conseil. Cependant, toute personne pcut consulter 
sans frais ces reglements adn1inistratifs ct reglcs au 
siCge social de l'..\:;sociation, ~1 tout 1noment raison
nable, durant Jes heures d'ou\'erture. 

11(2) -Le Conseil non1n1e un rcgistrairc a titre 
amo\'ible; ii peut Ctre OU aYoir ere pourvoycur. 

PARTIE Ill 

COMITf: D'IMMATRICLLATIO.'< 
DES Pot:R\OYH"RS 

12(1) ,;\la pre111iCre assen1b\ee de \'J\s<.,ociation, 
\es rncn1bres Clisent le C'on1ire J'in1111atricu!ation 
conforn1Crncnt aux rl·g\en1cnt<., adn1inistra1ifs. Par 
la suite, le c·on1itC d'in1n1atriculation est Clu a l'as
semblfe annuel!e de \'Association cont"orinCn1ent 
au.\ rCg\e1nents adn1inistratif-,. 

12(2) Le ('on1itC d'inirnatri1 .. :ulation .-.e con1po.-.c 
d'au nioins sept pourvoycur-.. _.\ucun d'cux ne fait 
partie du C'on-.ei\. 

12(3) Les rCglen1ent<., adn1ini-.rratifs de\' Associa
tion fixent et rCgis-,:ent le ljUOrun1 du l'on1ite d'in1-
rnatriculation, Ii: 1no<le de non1ination ct la durt:c 
du n1andat des rncn1brc.-, du c·ornitC d 'i1n111atricula
tion. lls peU\.'ent dCfinir le-, pou\ oirs. la procedure, 
les fon\.'.tions ct le fonctionncrncnt du C.'omitC d'in1-
n1atri1 .. :ulation. lb PL'U\Cnl Cga!cn1ent pcrrncltrc !a 
l..'.n~ation de sou.-..-co111itC-., char~C" J'agir au norn du 
C'on1itC d'in1n1atriculation. ct d'c.xercer tous Jc., 
pOU\Oirs et fonction-, de cclui-\.'.i. 



12(4) The Liccn5ing C'onirnittee shall elect one of 
its members to be the l'hairn1an of the Licensing 
Con1mittee in accordance \.V·ith the by-la\\'S. 

12(5) The Licensing Committee and the Board, 
\Vhen acting pursuant to Part VII, shall conduct its 
proceedings in accordance \Vith its O\\·n rules of 
procedure and niay do all things and engage such 
persons, including legal counsel, as it deems neces
sary to provide for the investigation, hearing and 
consideration of any complaint and in no case is the 
Licensing Cornmittee or the Board bound to follo\\/ 
the technical rules of evidence or procedure appli
cable in judicial proceedings. 

13(1) The Licensing Committee shall: 

(a) receive, consider. in\·e5tigate and accept or 
reject applications for licensing or any other 
application made under this Act, by-la\vs or 
rules, on such t<:rms a5 the Licen'ling Con1mittee 
feels just under this .!\ct, by-la\\'S or rule5; 

(b) impose such conditions, restrictions or lim
itations on licences a5 they deem just under the 
Act, by-la\\:.., or rules; 

(c) consider and investigate complaints against 
outfitters pur-,uant to part VII; 

(d) establi-,h and re\ ie\\' standards for the con
duct of the busine5-, of outfitting in Ne\\ Hruns
\Vick; 

(e) establish and adn1i11istcr 5uch exan1inations 
as rr1ay be necessary to n1aintain s.tandards for 
the conduct of the business of outfitting in Nev.' 
Bruns\vick; ~ 

(/) adjudicate differences and dispute<; be
t\\'ecn outfitters; 

(g) consider, in,eqigatc and appro\e or reject 
licence rene\vals on such ba-.i<.; as the Licensing 
Committee ma1 from time to time determine-, 
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12(4) Le ComitC d'immatriculation choisit son 
president en son sein conformement aux rCgle
ments administratifs. 

12(5) Le Comite d'immatriculation ct le Conseil, 
lorsqu'ils agissent en vertu de la partie VII, sc 
conformcnt a leurs reglc"i de procedure et peuvcnt 
faire routes \es choses et employer Jes personnes, 
notamment !es conseillers juridiques, qu'ils esti
ment necessaires pour enquetcr, entendre et Ctudicr 
Jes plaintes. Le ComitC d'imrr1atriculation ou le 
ConseiI n'est tenu en aucun cas de suivre Jes rCgles 
techniques de preuve OU de procedure regissant Jes 
poursuites judiciaires. 

13(1) Le Comite d'immatriculation 

a) re(;'.oit, Ctudie, accepte ou rejette les de
mandes de licence ou toute autre demande prC
sentee conformemenc a la prCsente Joi, aux 
reglements adrninistratifs OU aux rCg.Jes, et n1ene 
unc enquete a cet egard, scion Jes condition5 
qu'il estime justes eu Cgard a ta prCsentc Joi, aux 
reglements adn1inistratifs OU aux rCg!es: 

b) assortit Jes licences de condition5, restric
tions OU lin1itations qu'il estime justes eu Cgard 8. 
la Loi, aux reglcments admini-.tratif\ ou aux 
regles; 

c) Ctudie Jes plaintes formule-es cont re les pour
voyeurs conformen1ent a la partie \'II et mene 
une enquete a cet egard; 

d) Ctab!it et re\-ise le'.-. nonne<; re!ati\ C<, a l'exer
cice de l'activitC de pour\·oyeur au Nou\'eau
BrunS\\·ick: 

e) Ctablit et fait subir !es e\an1en<; nCce-.saires 
pour maintenir Jes normes d'cxercicc de l'acti
vitC de pour\·oyeur au Nou\'eau-Bruns\\ !ck; 

j) tranche Jes diffCrends ct !c" conf!irs entre 
pourvoycur-.; 

g) Crudie. approu\'C ou rejctrc le-. renou\el!e
rncnts. de licence et 111Cnc unc enqu0tc acct ('.gard 
suivant \cs critCrcs qu'il dCtcrn1inc, ct n1aln[icnt 



and continue or terminate such conditions, re
strictions or limitations on any licence a.-. they 
deem just under the Act, by-la""·s or rules; 

(h) consider any breach by any member of the 
provisions of this Act, the by-lav.s or the rules, 
\Vhich is referred to it by the Board; or 

(i) undertake such other deliberations, consid
erations and investigations as may from ti1ne to 
time be referred to it by the Board. 

13(2) Without limiting the generality of the fore
going, in undertaking any investigations, pursuant 
to any proceeding under this Act, the by-la\\;S or 
;ules, the Licensing Com1nittee may enter upon 
and inspect the premises, sleeping accon1moda
tions and equipment of the outfitter \\'ho i.-. the 
subject of the investigation, and intervie\\' other 
interested persons, in order to pro\·ide a con1plete 
consideration of the matter before it. 

14 Upon the conclusion of any deliberation, con
sideration or in\'CStigation of any matter, including 
deliberations under section 13 or Part VII, the Li
censing Committee shall direct the Registrar to 
make appropriate entries in the regi'iters or rosters 
of the Association and subject to Part VIII of the 
Act, such direction shall thereupon be binding on 
the affected parties. 

PART IV 

REGISTRATIOi\ Ai\D MEMBERSHIP 

15(1) The Registrar shall keep or cause to be kept 

(a) a register in \vhich shall be entered the nan1e 
and address of every person \\ho has met the 
qualifications for and has been licensed as an 
outfitter by the Licensing Corninittec; 

(b) a ternporary register in \vhich 5ha\l be en
tered the name and address of e\ cry pcr...,on \vho 
is licensed to carry on the busines-. of outfitting 
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ou annule !es condition-'>, restrictions ou lin1ita
tions dont Jes licence5 sont assorties se\on qu'il 
l'esti1ne juste cu egard a la Loi, aux reg\en1ents 
adn1inistratifs OU aux reg.Jes; 

h) lorsqu'il en est saisi par le (_'onsei\, etu<lic 
route violation de la part d'un n1cmbre des dis
po5itions de la prCsentc Joi, des regle1nents admi
nistratifs OU des reg!es; OU 

i) entrepren<l les autres dClibCrations, Ctudes et 
enquetcs dont le Conscil le saisit. 

13(2) Sans que soit limitCe la generalitC de ce qui 
precede, lorsqu'il entreprend Jes enquCtes 
conformCment a la prCsente Joi, aux reglcn1ents 
adtninistratifs ou au.\. rCgles, le Cornite d'in1matri
culation peut, aux fins de Jes inspecter, avoir accCs 
aux \ocau\, aux logen1ents ct a \'Cquipen1ent du 
pourvoyeur qui fait l'objet de \'cnquetc, et interro
gcr d'autres per5onnes intCrc_..,..,ecs afin J'assurer 
une Ctu<le con1p!Ctc de \'affaire dont ii est saisi. 

14 ,\. la fin de !a dC\ibCration, de l'Ctudc ou de 
\ 'enquete ll'une affaire, y con1pri'i des dClibCrations 
entreprises en vertu de \'article 13 ou de !a partie 
VI I, le ('on1i10 d'inHnatricu!ation ordonne au rcgis
traire d·inscrirc \e"i 1ncntiono.; appropriCes 'iUr \e.., 
registre5 OU tableaux de \',\:-iSOi..:iation Ct, SOU"i re
ser\e de la partie VIII <le la Loi, L'Ct or<lrc 1i'i1npo<;e 
de.;;, lo rs aux panic.;;, visCco,;. 

PARTIE I\ 

IM\1.URICLl.ATIO' ET ADHtSIO' 

15( I) Le regi-.trairc tient ou fa it tenir : 

a) un registre sur lequcl sont inscrit'> !cs norn et 
adreo,;..;c de'i pcrsonnes qui r&pondent aux condi
tion5 d'in1n1atricu\ation des po Ur\ oycurs Ct i qui 
le Con1itC d'in11natriculatinn a dCli\TC une li
cence de pourvoycur: 

hJ un rcgistrc pro\ i.;,oirc .;,ur lcqucl <,Ont in:-.crit-, 
le.'> non1 ct adrc,'ic de-, pcrsonnc.., qui sont titu
\airc"i d'unc licence !cur penncttant d'excrcer 



under such circumstances, conditions, lin1ita
tions and restrictions and for such temporary 
and lin1ited periods of time as have been deter
mined by the Licensing Con1mittee under sec
tion 13(1 ); 

(c) rosters of members in v.'hich shall be en
tered the name and address of every person v..-ho 
is entitled to membership in any· category of 
member5hip in the New Brun5v.'ick Association 
of Professional Outfitters as established by the 
by-laws. 

15(2) The register and the temporary register 
shall be divided into parts, being 

(a) a part in \vhich shall be entered 

(i) the name5 of persons licensed by the Li
censing C'on1n1ittee as an outfitter \\ho pro
vide<; sleeping accomn1odation, 

(ii) the names of persons licensed by the 
Liccn5ing Con1n1ittcc as an outfitter \".:ho 
does not pro\ iJc sleeping accon11nodation; 

(b) a part \vhich shall include copie5 of mate
rial relevant to the licen-,lng or mernber5hip of 
each outfitter and ~L11.:h other entries as the Li
censing: c·onHnit tee or Board 1nay direct the Reg
istrar to n1ake and not determined by the 
Licen.'>ing c·on1n1ittcc to be confidential. 

16( 1) /\ny person \\ ho'>c nan1e is entered in the 
register or the temporary regisrcr as an outfitter, 
subject to any l..'.ondltions, lin1itation:-. or re'>tric
tions set out in hi'i lil..'.encc, the by-Ja,\·-; or rules, 
shall be entitled ro hold hin1self out as a profes-
5ional outfitter and i-; entitled to carry on the busi
ness of out fining: in the Province. 

16(2) Any person \vhose na1ne i<; entered in the 
regi-.tcr or the 1cn1porary rcgi'itcr a'> an out fitter 
may hold hin1<;e]f our a\ a 111ernber of the Nc\v 
Bruns\vick i\-,.::,ociation of Profc-.-.iona! ()utfillcr.::, 
and displav .::,uch ..;\'111ho! or Jogo or other iJenti!\·
ing n1ark ;'i the .. \.,·so-:iatil)ll rn:lY fron1tin1c10 tin~e 
adopt. 
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l'acti\·ite de pourvoyeur dans Jes circon5tances et 
sous reserve des condition5, Iin1itations, restric
tions et pour des de!ais tcmporaire5 ou lin1ites 
fixes par le Comite d'imn1atriculation en appli
cation du paragraphe 13( I); 

c; des tableaux de n1en1bres -.ur lequel sont 
inscrit5 les non1 et adresse de5 per . .::,onnes adn1issi
bles al 'une des catCgories de men1bres de I' Asso
ciation des pourvoyeurs profcssionncls du 
Nouveau-Brunswick Ctablies par reglement ad
ministratif. 

15(2) Le registre et le registre provisoire se divi
scnt comme suit : 

a) une section sur lequel :-,ont in:-,crits 

(i) les noms des per5onncs a qui le Con1ite 
d'imn1atriculation a dCli\'re une licence de 
pourvoyeur qui fournit le logen1ent, 

(ii) les noms des personnes a qui le ComitC 
d'immatriculation a ctelivre unc licence de 
pourvoyeur qui ne fournit pas de logc1nent; 

h) une 5ection qui conticnt des copies de docu
ments SC rapportant a_ l'imn1atricu!ation OU a_ 
\'adhesion de chaque pour\oyeur ct Jes autres 
mention-, quc !e (.'omitC d'imn1atril..'.ula1ion ou le 
Conseil ordonnent au regiscraire de con.<;igner ct 
quc le Comite d'in1matriculacion ne considCre 
pas comme rnnfidentielles. 

16( I) Sou'> reser\'e des condition<i, lin1itations ct 
restrictions enoncees dan-. -;a !il..'.cnce, <lans Jes rCgle
n1ents adn1inistratifs OU Jans [c<, rt-g!c5, quiconque 
est inscrit -.ur le rcgi:-.tre ou -,ur le regi~tre provisoire 
en qualitC de pour\'oycur a le droit <le sc prCsenter 
comme pour,·oyeur profcs5ionnel et d'c\crcer l'ac
tivitC de pour\·oyeur dans !a pro\ ince. 

16(2) Quiconquc est inscrit sur le registre ou sur le 
registrc pro\-i':loire en qual!1e de pour' o;. cur pcut se 
prCsentcr cornrnc n1cn1brc de l' .. \-.-.ociation Jes 
pour,·oycur'i rrofc.,sionnel.., du '.\ou\ cau
Rruns\\lck ct afficher le '>yn1boli..:, le logo ou autre 
signe <li:-.tinL'tif que l'i\'i'>Ol..'.ia1ion a<loptc. 



17(!) The Registrar shall remove or cause the re
moval of the name of any person from the register, 
the temporary regi:..ter or one or more of the rosters 
who, on the finding of the Licensing C'ommittee, 
fails to meet or maintain the qualifications and 
stilndards for entry in such register or ro<.,ter. 

17(2) An outfitter's licence shall commence and 
have effect and terminate and cease to have effect 
~'hen his name is entered or remo\ed respectively 
from the register or the temporary register. 

17(3) An outfitter's licence may be transferable, 
conditional on the approval of the Licensing Com
mittee, to any person 'Nho meets the licensing re
quirements a5 set out in the Act, by-Ja\\'5 and rules. 

18 The Registrar shall issue or cause to be issued, 
annually or at such other times as may be set out in 
the Act, by-la\vs and rules, a licence certificate or a 
validation seal to be affixed to a pre\ iously· issued 
licence certificate, to persons "'hose names arc en
tered in the register, and each such certificate or 
validation seal shall remain the property of the 
Association, shall state the date on \\·hich it expires 
and any conditions, limitations or restrictions im
posed on the licence of the person to \\·horn the 
licence is issued. 

19 No person shall be issued an outfitters licence 
in New Bruns\\·ick unless such person 

(a) has tendered by certified cheque all appli
cable fees; 

(b) establishes to the satisfaction of the Licens
ing Committee that: 

(i) any sleeping accommodation utilized or 
intended to be utilized by the applicant has 
been inspected and licensed under the Tour
istn Dereloptnenf Act or if no in_.,pection pro
cedure exists thereunder, their <;Jeeping 
accommodation has been appro\'ed by the 
Licensing Committee, 
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17(1) Le registraire radic ou fait radier du regis
tre, du registre provisoire ou des tableaux quicon
que llC repond pas OU ne repond plus, seJon le 
Camire d'in1matriculation, aux conditions et nor
mes d'immatriculation ou d'aJhesion. 

17(2) La licence de pour\'oyeur prend effet ou 
cesse d'a\'oir effet des que le non1 Ju pourvoyeur est 
inscrit sur le registre ou sur le regiscre provi5oire, ou 
en est radie. 

17(3) La licence de pour\'oyeur est ce<;sible, sur 
approbation du Camire d'in11natriculation, a toutc 
personne qui rCpond aux conditions d'obtention 
des licences enoncCc-. dans !a Loi, Jes rtglen1ents 
administratifs et les regles. 

18 Le registraire cte\ivre ou fait cte\i\'rer, annue\le
ment OU a tout autre inter\al\e prC\'U par la Loi, lcs 
reg!ements administratifs et Jes rCgles, aux pcr
sonne5 inscrites sur le registre ou -.,ur le registre 
prO\'isoire. une attestation de licence ou un sceau de 
validation qui doit etre appose sur ]'attestation 
existante. L'attestation ou le sceau, qui demeure la 
propriCtC de I' Association, indique la date de son 
expiration et toutcs !es conditions, limitations et 
restrictions dont la licence est as.;;onic. 

19 Nul ne peut recevoir un permis de pourvoyeur 
au Nou\'eau-Bruns\vick, a n1oin.., : 

a) d'avoir acquirte par chCque \·i-.e taus !es 
droit.., applicables; 

fJJ de dCn1ontrer au C'on1itC d'in11na1riculation 

(i) que Jes \oge1nents qu'i\ utilise ou qu'il 
cntend utiliser ont CtC in'ipcctCs et ont fait 
l' ob jet d' une licence dCI i \ rCc <.,OU'> le rCgi111e Jc 
la Loi sur le d<!1·e/oppe1'1e111 du !ouris1ne et si 
aucune procedure d'inspection n'y est prC
\ ue, que le ('ornite d'in1rnatriculation Jes a 
approuves, 



(ii) he is able to accon1modate and/or pro
vide proper service to the number of guests 
stipulated on his licence, 

(iii) his equipment is in a reasonable state of 
repair, 

(iv) he is able to pro\·ide competent guide 
services to his guests, 

(v) his outfitting business vvill not 

(A) have a significant, negati\'e impact 
on fish and wildlife stocks in the area he 
intends to hunt and fish, and 

(8) result in overcro\vding of hunters 
and fishermen by outfitters in the area he 
intends to hunt or fish, and 

(c) has met the conditions for membership and 
been accepted as a n1ember in the New Bruns
\vic k ,1\ssociat ion of Pro fcssional Our fitters, and 

(d) if the applicant is a natural person he 

(i) is a resident <'f \i~\\' Bruns\vick; 

(ii) is a holder of a ..:urrent Ne\\' Brunsv.:ick 
C'lass I guides licence or, '.'>ubjcct to the ap
proval of the Licensing C'ommittce, he has 
identified the holder of a NC\\' Bruns\\·ick 
class I guideo, licence \Vho has agreed in \\Til

ing to assist the applicant in the 111anagen1ent 
and, super\i'iion or the applicant.., hunting or 
fishing 'er\·iccs; 

(iii) is not disqualified from acquiring and 
holding !icence\ under the f~/s'/1 and ii·i/dlife 
/let; 

(e) is a body incorporated, registered or con
tinued under the !Ju.siness Corporarions _-tcr, all 
of the shareholder.;, of the corporation hJvine 
met the condition-. of <.;uhparagraph'i (d)(i) and 
(d}(iii) aho\'e, and the pcr;;,on re'iponsible for che 
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(ii) qu'il est capable de lager le nombre de 
clients indiquC sur sa licence ou de leur four
nir des services de qualite, 

(iii) que son Cquipen1ent est raisonnable
ment en boner at, 

(i\) qu'il est capable de fournir des services 
de guide competent a ses clients, 

(v) que son activitC de pour\'Oyeur 

(A) n'aura pas d'effet negatif important 
sur Jes populations halieuliques et fauni
ques dans la rCgion oU ii entend chasser et 
pecher, 

(8) n'augmentera pa.s de fai.;on excessive 
le nombre de chasseurs et de pCcheurs dans 
la region olt ii entend chasser OU pecher; 

c) d'avoir rempli Jes conditions d'adhesion et 
d' avoir ere accepte com me membre de I' Associa
tion de.;, pourvoyeurs profes5ionnels du 
Nouveau-Brun\\.\·ick, et 

d) dans le cas d'une personne physique 

(i) ii est resident du Nou\·eau-Bruns\vick, 

(ii) ii est titulairc d'une lii.:ence valide de 
guide I du Nouveau-Bruns\\·ick ou, sous rC
ser\e de I' approbation du C'omirC d'immatri
cu!ation, ii a identifiC le titulain: d'une 
pareil!e liL'Ctll.:c, qui a accepte par ecrit d'aider 
le requi?rant ~l gCrer C! 3. <,Ur\cil!er ..,e-, services 
de cha-,..,L' et de pCchc; 

(iii) n 'eq pas inhabilc a obtenir de\ licence_-. 
et <l en errc litulaire '>OLIS le rCgi1ne de la Loi 
sur la peche _sporti\'e et la cha5se: 

e) dans le ca<i cl'un corps cnn'>!itut?, enregiscre 
ou prorogC '>OU'> le rCgi111c de la Loi sur /es corpo
rations cv1nllu!rciah:.s, to us Jes actionnaire'i de la 
corporation ont rc111pli lc'i conditiono, Cnoncee.., 
au\ 'i.OUs-alin('a-. d)(i) et d)(iii) ci-dessu'I, et la 



day to day n1anagen1ent of the corr1oration\ 
out fitting businc-.:-. holds a NC\\' Brull'>\\ ick ('\ass 
I guide'i licence. 

20( I) Any applicant for a licence to outfit in Nc\v 
Bruns\vick, \\·ho can establish by· arfida\ it C\'idence 
to the satisfaction of the Licensing c·ommittee that 
he \Vas carrying on the bu.;,iness of outfitting on the 
date of enactment of this legislation and \\·ho can 
demonstrate substantial compliance '' ith the /\ct, 
the by-la\vS and rules \\'ill be licensed to outfit in 
New Bruns\vick, subject to such conditions, lin1ita
tions and restrictions as may be prc.,cribed by the 
Licensing ('ommittee. 

20(2) The affida,it referred to in subsection (1) 
shall include 

(a) the years the applicant operated 

(b) the types of hunters and fishermen he has 
accommodated 

(c) the geographical area \vhere he operated 

(d) the name under \vhich he operated 

(e) his sleeping acco1n1nodation capacity, if ap
plicable, or 

(j) if the applicant docs not prO\ ide sleeping 
accommodation, the nan1c, addre_.,., and phone 
nun1 ber oft he facility \V here his gucq., ha' e been 
accon1n1odated. 

PARTV 

OPERATl~G Rl'LES 

21 Subject to section 20, all outfitter., "hall abide 
bv and n1aintain the liccn-,ing n.:quircn1cnt., under 
;;,~ction 19 in the conduct of his outfitting bu.,inc.,5. 
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JllT-.,onnl' i..:hargCc Lk' la gi...·.,1io11 quo1idicnnc Jc 
l'ai..:ti\ ill; dl' pour\·oycLir de la corporation C<.,t 
ti!ulairl'. d'unc liCl'llCe de guide I du Nou\cau
l3run<.,\viek. 

20( I) Quiconquc dcn1andc une licence autori.,ant 
l'excrcice de \'acti\·itC de pour\oyeur au Nouveau
l3ru1L.,\\ic].._ ct qui pcut, par affida\it, con\'aincrl'. !c 
('on1i1C d'in1n1atricula1io11 qu'i\ C\.crcait l'acti\itC 
de pour\'oycur le jour de \'adoption de la prC ... cnte 
Joi Cl pcur JCn1ontn:r qu'i\ a ob'iCr\'C en grandc 
partic la Loi, lcs rCgk·n1cnts adn1ini;;,tratifs ct !cs 
ri:gil;.,, rei.;oit unc licence l'autori.,ant i cxcrccr l'ac
ti\'itC de pourvoyeur au Nou\'eau-BrunS\\ick, sous 
rCscr\·e des conditions, !in1itation-, ct restriction.-, 
que prc-.crit le Con1i1C d'in1111<.Hricu!ation. 

20(2) L'afri<lavit vi-;C au paragraphc (I) indique 
le'i rc11-.eigncn1ents suivant., 3 propos du 
rcquCrant : 

u) scs annCc'i d'c\.p!oitation; 

hJ !c genre de chas<.,cur:-. ct de pCchcurs qu'il a 
!ogC": 

c) \On tcrritoire d'c\.p\oi1ation; 

d) la rai-.on 'iOcialc dc .,on l'\p!oitation; 

e) le no111hrc de logc1ncnt., dont ii di'iposc, ., 'i! y 
a !icu: 

j) <.,'il nc fournit pa., de logc1ncnt, le no111, \'a
drc.,.,c el !c nun1Cro de t010phonc de J'in:-.tallation 
oi.1 -.,c., i..:licnt<., ont !ogl;. 

PARTIF \ 

Rf:<;u:s DE CO'\IHITE 

21 Sou.., r0-.,l'r\'c Jc ]'article 20, Jan" l'c\crcicc de 
[cur acti\ itl'. Jc., pour\ nycur-., rc-.,pl'l..'.\cnt ll'\ conlli
tion-., rc!ati\l'" ;.l. la !ii..:cncc qui -.,0111 l;llO!ll'Cc~ ~l l'arti
i..:lc 19. 



22 No ou! fitter or other person -.hall knO\\·ingly 
furnish false or rni:ilcading inforrna1ion in, or in 
respect of, any application rnade under this Act, 
the b_y-la\1,·s or rule'i, or in any application 1Jtate
n1ent or return required to be furni<..hed under this 
Act, the by-la\\'S or rule<;. 

23 No person 1Jhal! carry on the bu'iines<i of outfit
ting in the r)ro\·ince of Nev ... 13rUI1)\\ick unless li
censed under this . .\ct. 

24 No person '>hall use the \VOrd.'> "outfitter", 
"professional outfitter", "outfiuing'' or like 
\VOrds in describing ser\ ices \Vhich they offer co 
hunters and fishcrn1en un/e'is they are licensed un
der this Act. 

25 The outfi1ter .;.hall provide con1pl'!Cnt guides 
to their guest-;. 

26 Al! non-rc<;,ident.;, raying a fee to any person 
for outfitting hin1 to hunt or fi.;.h in Ne\\' Bruns\vick 
rnust register \\!th an outfitter licensed under this 
Act. 

27 No outfitter .;,ha!! guarantl'C -.u ... :ces.;,ful hunt
ing or fishing. 

28 An outfit1er and hi.., en1ployee'i shall con1ply 
\\'ith all pro\incial anJ federal la\v<.,, !hi.., .r\ct and 
!hC by-Ja\\"S and ru]e,\ of the i\\.<.,OCiatiOll, in the 
conduct of hi..:, outfirtin!-! bu.,ine-;_-.. 

29 An outfitter .;,hall 110! rnisrepre<.,e111 rate.'>, -.er
\ ices or sleepin~ accon1n1odation.;; nor other\\i'ie 
rnislead client~ through fahc or fii.:titiou'> .;,tate
n1cnts or adverti1..ing. 

30 /\n outfitter -.hall ~ccp proper fL'L'Ord-., and 
.;,hall pro\ide ... uch rcle\a111 inrorrnation to the I.i
ccn.;,ing. ('01nrr1itll'l' a<; 111ay be rcquc\tcd in in\C\ti
gating:, a.\'ic<.,-;ing or dclihL·ratlng on any cornplaint 
or any other proL·ceding-. unJcr thi.., ·\cl. the by 
!a\\· . .., and the rule-.. 
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22 II est intcrdit de fournir .'icien1n1ent de<., rensei
gnen1ents fau\ ou trotnpeurs Jan.;, unc dernandc ou 
rclati\cn1cn1 a unc dcn1ande faite en application de 
la pre..:,ente loi, des rCglen1ent'i adinini'itratifs ou des 
rCglcs, ou Jan-; une demande. ou unc dCclaration 
dont la prC-.ente !oi, le<; rCglc1ncn1s administratifs 
ou !e<i ri..'glc'i exigent la production. 

23 Seu!.-. Jes titulaircs d'une licence d~li\-rec 'iOU'i le 
regime de Ja presente !oi peuven! C\crccr !'acti\·itE
de pour\ oyeur au Nouveau-Bruns\\ ic k. 

24 Seu!" Jest it ulaircs d 'une licence dCli\TCe soU'i le 
rCgin1c de la prC'iente Joi peu\ent uiili~cr Jes mot.-. 
«pourvoyeur», ((pourvoyeur profes<;ionnel», «ac
livitC de pour\oyeur>> ou des mot'> 'ien1b!ables pour 
de-crire Jes ser\·ices qu'ils offrent aux chasseurs et 
aux pCcheurs. 

25 Le pour\oyeur fournit des guides con1rCtent.;, 
a ses client'i. 

26 Les non-residents qui patent un droir a une 
personne pour quc ce!le-ci !eur ser\ e de pour\·oycur 
au Nou\eau-Brun'i\\'ick doivent -.'in.'icrirc auprCs 
d'un pour\'oyeur ticulaire d'une licence dC!i\TCe 
sou.-. le rCgin1e de la presente Joi. 

27 I! est intcrdit aux pourvoyeur'> de garantir une 
chasse ou unc pCche fructueuo;,e. 

28 Dan<., !'exercicc de J'acti\'itC de pour\oyeur, Ii: 
pour\'oyeur et sc.;; en1p!oyCs sc conforr11cn1 au:..: lois 
pro\·incialcs l'! fCJCrales, J la prC<.,enlc loi, ain'>l 
qu'aux r(·g!crncnt<., adn1ini\tra1it\ et au\ rCgle'> de 
I' !\s . ..,ol·iarion. 

29 I! e.'>t interdit au\ pour\'oycur-. de rrC..,cnti:r de 
fai.;on ine.\acte lcur-. 1aril\, \CT\il·e-. ou logcrnent<.. ct 
de trornper aurrcrne111 !cur.'> l'lienf'> par Jc-. JCclara
tion.;, OU Ufll' puh!ic!tC fall'>'>l''i OU ficli\ L'I... 

30 Li: pour\ oycur ticnt de.;, ri:gi\lrl''> appropri\.;._, ct 
coinrnuniquc k'\ ri:nseigncn1c111..; pert illL'!l!\ -.ur dc-
111ande du c·on1i1C d'inunatriculatiun au\ fin-. 
d'unl' l'nqu0tl'. d'un L'\an1c11 ou dL' d01ihL;ratit)ll'> :t 
la -.uire d'unl' plainlL' nu lor-. dl' rotHL' ttutrl'. procl'
durc pr0\ uc par la prl;\C!l!l' k)i. IL,.., r~·;;lcn1cnt.., ad
r11i11i-.,1ra1if-, ct k'" r·Cgh:..,. 



PART VI 

E~\FORCEMENT 

31 Any person \vho Yiolates any proy\sions of this 
Act commits an offence. 

32 A person \vho violate<; any pro,·i'iion of this 
Act commits an offence and is liable on summary 
conviction to a fine not more than 

(a) five hundred dollars for a first offence; 

(b) one thousand dollars for a second offence; 
or 

(c) two thousand dollars for a third offence, or 

to imprisonment for a tern1 not exceeding .':iix 
months, or both. 

33 Where a licenced outfitter or an applicant for 
licensing does or attempts to do anything contrary 
to the provisions of this Act, or any by-law or rule 
made under the authority of this Act, the doing of 
such things may be restrained by an injunction of 
The Court of Queen's Bench of New Brunswick at 
the instance of the Board acting in the name of the 
Association. 

34 Where any person other than a person de
scribed in section 33 does or attempts to do any
thing contrary to the provisions of thi<; . .\ct or any 
by-law or rule made under the authority of this 1-'\.ct, 
the doing of such things may be restrained by an 
injunction of The Court of Queen's Bench of New 
Bruns\vick at the instance of the Board acting in the 
name of the .i\ssociation. 

35 No prosecution for an offence under this Act 
shall be con1menced after the expiration of one year 
from the date of the la~t act that is part of the 
alleged offence. 
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PARTIE VI 

SANCTIO:\S 

31 Quiconque enf reint la prC..,entc \oi co111n1et une 
infraction. 

32 Quiconque enfreint la prescnte Joi con11net une 
infraction et encourt, sur declaration de culpabilite 
par procedure son1maire, unc an1endc maxin1a\e de 

a) cinq cent dollars pour la pren1iere infrac
tion; 

b) mille dollars pour la deu\ieme infraction; 

c) deux n1il\e dollar" pour la troi<..iCn1c infrac
tion, 

et un empri<>onncn1cnt 111axin1al de six rnois, ou 
l'une de ces deux peines. 

33 Lorsqu'un pourvoyeur titulaire d'une licence 
ou \'auteur d'une demandc de licence accomplit ou 
tente d'accon1plir une chose en \·iolation de la pre
sente !oi, d'un reg\e1nent a<ltninistratif OU d'une 
regle Ctablie sous le regl1ne de la presentc loi, la 
Cour du Banc de la Reine du Nouveau-Bruns\vick 
peut, a la requCte du Consei\ agissant au 110111 de 
I' Association, interdire par voie d'injonction \'ac
complissemcnt de cettc chose. 

34 Lorsqu'une personne non \·isee ;1 \'article 33 
accomplit ou tente d'accomplir une chose en viola
tion de la prCsente Joi, d' un ri:g\en1ent ad1ninistratif 
OU d'une reg!e etab\ie SOU~ le regime de \a presente 
loi, la Cour du Banc de la Reine du Nouveau
Bruns\1,:ick peut, a la requCte du Conseil agissant au 
nom de \'Association, intcrdire par voie d'injonc
tion l'accornplissen1ent de cette cho!-ie. 

35 Le<.. poursuitc . .:., pour infraction 3 la prC..,cntc loi 
:-.c prescri\ cnt par un an ~l coniptcr ck: la date du 
dcrnicr actc Uc \'infraction rcproch0c. 



PART VII 

DISCIPLl1'E 

36 In this part "con1plaint" mean-. any com
plaint, report or allegation in \\Titing and signed by 
the complainant regarding the conduct of !he busi
ness of an outfitter, a breach of the pro\isions of 
the Act or the by-la\\'S and rules of the Association 
or such other matter as may reflect negatively on 
the Association or the business of outfitting in the 
Province. 

37 The Board shall cause an investigation to be 
carried out by the Licensing Committee of every 
complaint received, if the cornplaint in substance 
alleges that a member has been guilty of 

(a) misconduct in the operation of his outfit
ting bu~ines-;; 

(h) any condu.::r that might adver-.ely affect the 
standing or good narne of outfitting in New 
Brunsv,:ick or of the .t\ssociation; 

(c) incompetence or negligence: 

fd} any conduct in breach of the pro\·isions of 
this .t\ct, the by-la\\'5 or the rules; or 

(e) dishone5ty. 

38 All co1nplaint~ against a member receiYed by 
the Association or !he Board shall be deli\'ercd 
forth\vith by the Registrar to the C'hairman of the 
Licensing Comn1ittce and a copy of the same shall 
in1mediately be for\\arded to that 1nember. 

39(1) T'he Licensing Co1nn1i1tce shall consider the 
complaint, hear the e\idence, ascertain the facts 
and make a decision \\"ith respect to the 1nerits of 
each cornp!aint as to \\hether the member i5 guilty 
of the n1attcr dc<.;cribed in the co1nplaint, and act on 
the n1atter in such n1anner as it deems fit. 

39(2) After re\ ie\\ ing all of the e\'idence pre
sented to it, the Licensing Committee may as part 
of its decision with respect to the merits of any 
con1plaint 
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PARTIE VII 

MESURES DISCIPLl~AIRES 

36 Dans la prCsente partie, «plainte» s'entend 
d'une plainte, d'unc a!ICgation ou d'un rapport 
ecrit sign& par le plaignant, portant sur l'exercice de 
l'acti\'itC d'un pourvoyeur, unc violation des dispo
sitions de la Loi, OU des reg!ements administratifs 
ou des rf:.gles de I' Association, ou toute autre ques
tion pouvant avoir un effet nCgatif sur !'Associa
tion ou sur J'activite de pourvoyeur dans la 
province. 

37 Le Conseil charge le Comite d'immatricula
tion de mener une enquCte sur chaque plainte qui 
pretend en substance qu'un membre s'est rendu 
coupable 

a) de rnauvaise conduite dans !'exploitation de 
son activitC de pourvoy'eur; 

b) d'une conduitc susceptible de porter at
teinte a la reputation de l'activite de pourvoyeur 
au Nou \·eau-Bruns\vick ou de I' Association; 

C) d'incompetence OU de negligence; 

d) de route conduite contraire a la presente loi, 
aux rf:.g[ements administratifs OU aux regJes; OU 

e) de malhonnetcte. 

38 Le registraire remet sans de!ai au president du 
Comite d'in1matriculation toute<.; Jes plaintes por
tees contre un membre et rei;ues par l'.1-\ssociation 
ou le Cons.eil, et copic en est e.\pediCe immediate
ment au nie1nbre. 

39(1) Le C'omite d'im111atriculation Ctudie cha
que plainte, entcnd !cs remoignages, constate Jes 
fairs et tranche sur le fond quanta la culpabilire du 
membre en cause et prend Jes mesurcs qu'il cstin1e 
indiquCes. 

39(2) AprC<.; avoir pris en consideration l'ense1n
ble de la prcuve, le Co1nitC d 'inirnatriculation peut, 
dans sa decision sur le fond, 



(a) order that the outfitter's licence and/or 
membership be -suspended for a specific period 
of time during which the member shall h3\e his 
name remo\'ed from the register, the cen1porary 
register or any roster in which his name may be 
entered; 

(b) order that the outfitter's licence and/or 
membership be suspended pending the satisfac
tion and completion of such conditions as may' 
be ordered by the Licensing Committee; 

(c) order that the outfitter's licence and/or 
membership be revoked and the outfitter's name 
be removed from the register, the temporary 
register or any roster in \Vhich his name may be 
entered; 

(d) order chat conditions, limitation5 or re
strictions be imposed on the outfitter\ licence 
and/or membership; 

(e) issue a reprimand; 

(f) dismiss the complaint; 

(g) lay an information under 5ection 32 of thi5 
Act. 

(h) order that the imposition or any penalty be 
suspended or postponed for such period of time 
and upon such terms and conditions as the Li
censing Con1mittec deems appropriate; 

(i) attempt to resolve informally any com
plaint if the Licensing Co1nrnittce deem-; it ap
propriate; or 

(j) make such other order as it deen15 just, 
including, \\ ithout limitations, an order combin
ing t\vo or more of the orders -;et out in para
graphs (al to (h). 

39(3) Not\\·ithstanding any other pro\ i'iion in this 
Act, if at any tin1e an outfitter adn1itc, any allega
tion in a complaint alleging a rnattcr -.et out in 
section 36 and the outfitter \vai\e.., in \\Tiling the 
right to any other or further hearing or proceeding-. 
pursuant to thi'> Part, the Licen5ing Con1n1ittcc 
may 

\8 

a) ordonner la suspen.sion de la !il.'.cncc du 
pourvoyeur ou de son adhCsion pour uncertain 
ten1ps durant lequel il 'iera radie du regi-.tre, du 
rcgistre pro\·isoire ou de tout tableau: 

b) ordonner la suspen-.ion de la licence du 
pourvoyeur ou de son adhC.,ion jusqu'a ce que 
certaines conditions aient ere ren1plies; 

c) ordonner la rCvocation de la \icenl.'.e du 
pourvoyeur ou de son adhCsion ct _..,a radiation 
du registre, du registre provi-;oire ou de tou1 
tableau; 

d) ordonner que la li<.:encc du pour\·oyeur ou 
son adh~'iion -.oicnt as<;ujetties a ccrtaincs condi
tion'i. li1nitation:-. ou re'.-,triction-,; 

e) rCprimander le n1cn1bre; 

.f) rejcter la p\ainte; 

g) dCpo1.,er unc dCnonciation 'ie rapportanl cl 
l'artil·lc .32 de la pr(·--.cntc Joi: 

h) ordonner que la suspcn-.ion ou la rerni'.-,C de 
\'application de toute -.,anl.'.tion -.oit assujcttic au 
dC!ai et au~ condition<; jugl'1., opponun<,; 

i) tenter de rCglcr la plaintc de 1"<:11;011 infor-
111el\e, ,'j\ le juge opportun; ou 

j) ordonncr unc con1binai-;on de<, rnc'iurc:-. \ i
:-.Ce'i au:-.: alinea.., a) a 11) ou route autrc rncsure 
qu'i\ C\tin1c juste. 

39(3) Par dCrogation au:-.: autre.., Ji..,po,,,itions de la 
prCsentc loi, -.,i 3. tout n1on1ent un pour\·oycur ad
n1et l'a\ICgation fonnu!Cc dan" unc plaintc rortCl' 
contrc Jui en \crtu de l'articil' 36 cl qu'i\ rcnoncc 
par el'rit ;) "on droit ;\ unc audience OU procCdure 
nou\·cl\e ou con1p\Cn1entairc rt?gie par la prCscntc 
partic, \c c·on1i1C d'i1nn1atri1.'U\<i.lion pcut 



(a) agree to cancel all hearings or proceedings 
and to terminate the outfitter's licence on such 
terms and conditions as the Licen'iing ('ommit
tee n1ay specify: or 

(b) make any order, finding or decision that 
may be made pursuant to subsection 39(2). 

40(1) Upon the application of 

(a) any party to a hearing by the Licensing 
Committee, 

(b) the Chairman of the Liccn'iing C'ommittee, 

(l) Counsel for the Association, 

(d) the Board, or 

(e) the Licensing Con11nittee, 

and on payn1ent of any fees prescribed, che Regis
trar n1ay sign and i:-;5ue \\·rit-. of subpoena arl 1estifi

candu1n or subf.Joena cluce.<:.· 1ec1nn in prescribed 
form for lhe purpose or rro..::uring and cornpelling 
the attendance and e\·idcnci: of \\:itnes5e-. and the 
production ofrhingi;; relating ro n1atter-; in question 
before the Licensing ('ornrnittee. 

40(2) The proceeding<; and penalties in the case of 
disobedicncl'. to any \\ rit of subpoena is-,ucd here
under shall be the ~arne as in the case of di~obedi
ence of a Surnmon'i It) \\'itne~.-, in civil ca<;C<; in The 
Court of Queen\ Bench of NC\\· BrunS\\·ick. 

40(3) -rhe testin1ony of \Vilnes'ies .;,hall be taken 
under oath or 'iO!en1n affirmation \Vhich any 1nen1-
bcr of the L!(en'iing Cornn1ittec is authorized to 
adn1ini.'>ter. 

40(4) 1-he burden of proof in all proceeding-. be
fore the Licensing C.'on1111ittec acting pursuant to 

Part VII shall be the balance of probabilities, 

41 In al! proceedings before the Licensing ('01n
rnirtee acting pursuant to Part \'If. the outfitter 
against \Vhon1 a cornplaint ha:.. been n1ade or in 
respect of \\·hon1 an inve\tig_ation ha\ been com-
111cnced 
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a) accepter d'annulcr toutes Jes audiences ou 
procCdure'i, et de revoquer, aux conditions qu'il 
enonce, la licence du pourvoyeur; OU 

b) prcndre toute mesure que permet le para
graphe 39(2). 

40( 1) Sur demande 

a) d'une partie a une audience tenue par le 
ComitC d'immatriculation; 

b) du president du ('omite d'immatriculation; 

c) des avocats de I' Association; 

d) du Conseil; ou 

e) du ComitC d'in1matricu\ation, 

ct sur paien1ent des droits prescrits, le registraire 
peut signer et emettre, .-.elon la formule prescrite, 
des brefs d'asr.;ignatiOn a temoin OU d'assignation ;3, 

ten1oin a\ec production de docurncnts, afin de 
contraindre des tCmoins a comparalcrc, a remoi
gner et 3. produire toute chose relative au litige 
devant le Con1itC d'in1n1atricularion. 

40(2) La procedure et Jes sanctions applicables 
Jans le cas de desobCissance a un brcf d'assignation 
a temoin en1i'i sous le regi1ne du present article sont 
celles qui s'appliqucnl dans. le cas de uesobeissance 
a unc assignation a tC1noin au ci\'il de\·ant la Cour 
du Hane de !a Reine du Nouveau-Bruns\\·ick. 

40(3) Les ren1oignage.'i sont recueillis sous ser-
1ncnt ou apre_-. affirmation solennel!e, que tout 
rnembrc du Co1nite d'irnmatriculation C':il habilite a 
faire prCter ou a recevoir, scion le cas. 

40(4) Dan-. toutc procCdure de\'ant le Con1ite 
d'in1rnatriculation agi-.'iant '>OLIS Je regime de Ja par
tic \'II, la preu\·e .,•etablit par prCpondCrance. 

41 Dans route procCdure de\ ant le C.'01nite d'i1n-
1natricu!ation agissant sous le regirne de la partic 
\'II, le pour\oycur qui fair l'objet d'unc plaintc ou 
<l'unc cnquCte 



(a) may present evidence or make representa
tions in either English or French; 

(h) may' be represented by legal counsel, at his 
own expense; 

(c} shall be entitled to a full right to e'amine, 
cross-examine and re-exan1ine \~:itnesses in ac
cordance \\·ith the rules or procedure established 
by the Licensing Committee, as the case n1ay be; 

(d} shall be entitled to receive copies of all 
documents presented to the Licensing Commit
tee in connection \\1ith the complaint or investi
gation unless such documents are privileged by 
law; 

(e} shall be entitled to at least fourteen days 
written notice of the date of the first hearing of 
the Licensing Committee; and 

(f} shall receive prompt notice of and a copy of 
the decision rendered. 

42 Section 35 doe5 not apply to any discipline 
proceeding under Part VII. 

PART VIII 

APPEALS 

43(!) If 

(a) a complainant or an out fitter against \vhon1 
a complaint has been made is di..,sarisfied \\.'ith a 
decision of the Licensing Comn1ittee: or 

(b) an applicant for licensing is di5sati5fied 
\vith a decision 1nade by the per..:;on or body 
empo\vered by by-la\vS to make ':>Uch decision 
\vith respect to his application 

such person n1ay, by serving a \\ ritten notice of 
appeal on the Registrar \vithin thirty day-. of the 
date on \\·hich notice of the said decision i"' n1aileJ 
to the last knov•n address of such per-.on, appeal 
the decision to the Board. 
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a) peut tfn1oigner ou intcr"·enir en fran~ais ou 
en anglais; 

b) peut, a ses frais, se faire representer par 
avocat; 

c) a pleinement le droit d'interroger, de 
contre-interrogcr et Jc rCinterroger \es tC1noin.-. 
en conformitC avec \es rCg\e5 ou a\"CC la proce
dure etablies par le C_'ornitt? d 'imrnatriculation, 
selon le cas; 

d) a le droit de recevoir copie de tous Jes docu
ments prfsentes au Con1ite d'in1matricu\ation 
qui Se rapportent i la plaintc OU i \'enquete, J. 
mains quc ces docu1nents nc soicnt privilCgifs du 
fait de la Joi; 

e) a droit i un preavis Ccrit d'au nioins qua
torze jours 3\ant la date de la prcn1iCre audient.:e 
du L'on1ite d'imn1atriculation; et 

j) est a\·isC sans dC\ai de !a dCcision renduc et 
re.;oit imn1fdiate1ncnt copie du tcxte. 

42 Larticlc 35 ne s'appliquc pa-, au\ procedures 
disciplinaires prfvue5 <.\la partic \'I I. 

PARTIE \Ill 

Al'PELS 

43( I) Dans le cas 0(1 

a) le plaig.nant ou lc pour\·oyeur en cause n'c-.t 
pas sati'>fait de la d0ci-.ion du c·ornitC J'irnn1atri
culation, ou 

b) un candidat a l'obtcntion d'une licence n 'est 
pa;;, -;atisfait de !a dCci-.ion rendue par la per
"'onne ou le corp-. hahi\itC par rCglen1cnt adn1i
nistratif ~!\rancher -.ur parcille dcn1andc, 

la personne in..,ati-.faite peut intcrjcter appel Jc \a 
dCcision au (_'on-.ci! en -,igni fiant au rcgi..,traire un 
avis J'appcl par Ccrit dans un dl:lai de trcn1c jour-. ~\ 
coinptcr <lt: la <late ol1 \'a"i' de la dCci-.ion lui a CtC 
envoyC par la poste il sa dcrniCre aJrc..,-.c connue. 



43(2) Any notice of appeal given under the provi
sions of this section shall set forth the grounds of 
appeal and shall state the relief sought. 

44(1) In any appeal under this Act the Registrar 
shall obtain a transcript or su1.:h other record as 
exists of the evidence presented to the Licensing 
(~ommittee, person or body from \\'horn the appeal 
is taken and shall prepare and present to the Board 
a record on appeal consisting of the transcript or 
such other record as exists all exhibits and the order 
or other document evidencing the decision being 
appealed. 

44(2) The Registrar shall prmide the appellant 
and any other person entitled by the by-laws to 
participate in the appeal \vith a copy of the record 
on appeal upon payment by the appellant or such 
other person of the costs and disbursements of 
producing such \.'.Opy. 

45 On appeal the Board may 

(a) adjourn the proceedings or reserve the de
tern1ination of the matters before it; and 

(h) upon granting: special lca\·e, and only 
\vhere it is sho\\ n thac such evidence \•,:as not 
prc\·iously a\·allable, receive further evidence. 

46 Arter revie\\·ing the record on appeal and hear
ing the evidence or argument presented the Board 
may: 

(a) dra\\- inference-; of fact and make any find
ing, decision, dctern1ination or order that in its 
opinion ought to ha\e been n1ade; 

(b) Yary the decision appealed fron1; 

(c) refer rhc n1atter back to the Licensing ('om-
1nittec or the pcr.;,on or bodv fror11 \\ h~n1 the 
appeal is ta~en. as the case n1ay he, for further 
considcratlon and dcci~ion; 

(d) confirrn the dcl·i-..ion appealed fron1; or 
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43(2) Les avis d'appel donnes en application du 
present article enoncent Jes moyens d'appel et prC
cisent les mesures de redresse1nent sollicitees. 

44( 1) Dans tout appel interjete en vertu de la pre
sente Joi, le registrairc obtient la transcription ou 
tout autre enregistremcnt existant de la preuve prC
sentec au Comite d'immatriculation, a la personne 
ou au corps qui a rendu la decision frappee d'appel. 
II prepare aussi et presentc au Conseil un dossier 
d'appel con1portant la transcription ou l'enregis
trement de la preuve, toutes Jes pieces ainsi que 
l'arrCte ou tout autre document constatant la deci
sion frappee d'appel. 

44(2) Sur paiement des frais et ctebours y affe
rents, le registraire fournit une copie du dossier 
d'appel a l'appelant et a toute autre personne qui a 
le droit, en application des rCg!ernents administra
tifs, de participer a l'appel. 

45 En appel, le Conseil peut 

a) ajourner la procedure ou mettre l'affaire en 
delibere; et 

b) s'il est demontre que certains elements de 
preuve ne pouvaient pas etre obtenus aupara
vant, rcce\'oir ces C!Cments de preu\'e sur autori
sation 5pt-ciale. 

46 Apres avoir etudie le dossier d'appel et en
tendu Jes tCmoignages et Jes arguments, le Conseil 
peut 

a) tirer toute infCrence de fait ou rendre toute 
decision ou ordonnance qui aurait dU, d'aprCs 
lui, Ct re tirCe ou renduc; 

b) modifier la decision frappee d'appel; 

c) rcn \'Oyer I' a ffai re au c·on1i1 e d · i rn n1at ricu!a
t ion ou 3. la personne ou au corps qui a rendu la 
deci.;,ion frappec d'Jppcl, pour qu\:lle -,oit rCetu
diCe et t ranchCc; 

r/J confirn1er la dCci.;,ion frappCc d'appel; ou 



(e) niake such decision or order a'i it 1nay deem 
appropriate. 

47(1) Any party to an appeal to the Board may 
appeal fron1 the decision or order of the Board by a 
\vritten notice of appeal on any ground of appeal 
that involves a question of la\v alone to The C~ourr 
of the Queen's Bench of Ne\.v Bruns\\lck for the 
judicial district in \vhich the delibera1ions of the 
Board v.;ere held \\·ithin thirty days of !he date on 
\vhich notice of the Board's decision or order is 
mailed to the last kno\vn address of such party, or 
\vithin such further tin1e not exceeding sixty days as 
may be allowed by the Court. 

47(2) The notice of appeal shall set forth the 
grounds of appeal and the relief sought and shall be 
served upon the Registrar, the Clerk of The Court 
of the Queen'5 Bench of Nev·/ Bruns\\ ick for the 
judicial district in \\·hich the deliberation.;, of the 
Board \\'ere held and upon any other party to the 
proceedings before the Board. 

48 The record on appeal to the Court shall be the 
record on appeal presented to the Board. a tran
script of any DC\\ te'itimony, e\ iden..:e or i.:_\hibit'i 
presented to the Board and a copy of the deci..,ion or 
order of the Board. 

49( I) The C'ourt 1nay n1ake any order or decision 
that the Board rnav make and may ma kc such order 
as to costs as may be ju.;,t. 

49(2) The Rules of Court governing ..:i\ il arpcals 
to The Court of .A.ppeal of Ne\.v Brun'.\\ ick \vhich 
are not inconsistent ,.,.·ith this 1:\.ct shal! apply n1ura
tis 1nutandis to appeals to the c·ourt under thi-; Part 
and the Association 'lhall have standing ro appear 
and participate in any appeals to the c·ourt. 

e) rendre toutc dCcision ou ordonnancc jugee 
oppor1une. 

47(1) Toutc partie ii un appe\ pone de,ant le 
Con~cil peut interjctcr appel de la dCcision ou de 
l'ordonnance du (~onscil sur unc que5tion de <lroit 
'leulcn1ent a la C'our du Banc de la Reine du 
Nouveau-Brun'l\\·ick siCgeant dans la cln.:onscrip
tion judiciaire o-U le C_'on'leil a tcnu .;,e<., dClibCra
tions. L'a\'is d'appel est donnC par Ccrit Jans un 
delai de tren1e jours a cornptcr Jc la date ol1 l'avis 
de la dCcision OU de i'ordonnance a t>tC Cll\'O)'e par 
la po'ite a la Jerniere adrcsse connuc de cette partie, 

· ou dan'i tout dClai 'iupp\Cn1enrairc accordC par la 
('our ne dCpas-.ant pas soi\anre jours. 
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47(2) L.'a\·is d'appel, qui enoncc !es rnoyens d'ap
pel ct !es tne-;urcs de rcdres.:;erncnt 'iollicitCcs, est 
.;,ignifiC au reg:istraire, au greffier de la c:our du 
Banc de la Reine du Nou\'eau-BrunS\\ick pour la 
circon.;,cription _iudiciaire ol1 lcs delih0rations du 
Conseil ont cu lieu, ct 3 toutc aurrc partie a la 
procCdurl' de\ ant le ('ott<.,ei\. 

48 Le du..,i.,icr d'appel prC.;,cnre a la Cour 
cornprend le doi.,sicr d'arpc! presc1HC prCcC<lc1n-
1nent au ('on..,cil, !a tran-,cription ..._Ji__·-. nou\cau\ 
tCn1oignagc.;,, de llOU\CJlL\ C!Crnents de prcu\·c L)U 

Jes nou\ ell cs pieces ct une co pie de la dCL'ision ou de 
\'or<lonnancc Ju C'onscil. 

49( I) La c·our peut rend re tuutc ordonnancc ou 
dCcision que le C_'on.-.eil pcut rend re et statuer "iUr lcs 
dCpcn.;, de n1aniCrc Cquitabli.:. 

49(2) Les R.eg:lcs de procCdurc qui rCgi..,'ictH le.;, 
appe\.:; en n1Jti0rc ci\·i\c dc\·ant la c·our J'appcl du 
Nou\·eau-Bruns\vicl-- ct qui nc -..ont pJs incornpati
b\e-, a\CC la prC ... entc Joi ..,·arpliquent, J\CC le<.; 111odi
fication'i qui 1,'in1roscnt. au\ appcb intcrjetC"i 
dc\·ant la c·our en \'ertu de la prC ... cnrc partie. L'A.:;
sociation c;.,1 hahilitCe ~l con1paraltrc ct {1 participer 
au'\ appch inti.:rjctCs ~1 !a ('our. 



PART IX 

GE:'liERAI. 

50( I) The Licensing Comn1ittee or the Board may 
order that the costs of any investigations, proceed
ing, hearing or appeal pursuant to any pro\·ision of 
this Act or the by-la\vs and rules be paid to any one 
or more of the Association or the parties, in \Vhole 
or in part 

(a) hy the outfitter against \\horn the com
plaint \Vas made, except \Al'hcre th~ complaint is 
completely disn1issed \.\'ithout any other deci
sion, finding or order adverse to that 1nember; 
or 

(b) by the con1p[ainant or person at \\·hose re
quest the complairll \\'as 111adc or an investiga
tion \vas commenced \vhere the Licensing 
C'omrnittee or Board is of the opinion chat the 
complaint or in\·estigation \Vas Ull\\·arranted; 
and 

may make it a condition of the licen'>ing of any 
outfitter thar ~uch costs he paid forrh\\ith. 

50(2) The co.:.,rs p3yab!c under "ubsection (I) may 
be taxed by the R.egi'itrar of The Court of Queen's 
Bench of Ne\\ BrurL'>\\·ick a:-i bet\\'een solicitor and 
client on filing \\ith rhe Registrar the order as to 
costs, and on payrncnt of any required fee'>: a judg-
1nent n1ay be entered for such taxed co'>L'> in Form A 
of this .!\ct'' ith nect:<.,-;ary n1odifk:ation). 

50(3) Before hearing Jn appeal, chc Board may 
order that security for costs he paid to rhc . .\.<.socia
rion by the appellant in such a111ount and upon such 
terms as rhe Hoard 111ay decn1 ju'>t. 

51 For the purposes of this .!\ct. ''cosr..," includes: 

(a) all legal and other cost.'>, C_\pcn;,,c., and dis
bursement'- ini..:urred by the .!\.ssol·iation, the Li
censing ('01nn1incc, the Ri:gi'>lrar or tl1e Hoard 
in relation to an in\e'>ligation, proceeding, hear
ing or appt:al; 
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PARTIE IX 

50(1) Le ComitC d'in1111a1ril·ulation ou le c·on:-,cil 
peut ordonner que Jes frais de route enquCte, proce
dure, audience ou appel prC\uS par !a prCsente Joi. 
\es regJements administratifs OU ]cs regJes 'iOienl 
payCs integralement OU partiellemenr al' Associa
tion OU :3. une partie OU J. plusieurs d'entre elJcs, 

a) par le pourvoyeur en cause, sauf en cas de 
rejet con1plet de la plaintc san'.'. decision, conclu
sion ni ordonnancc contraire a ses inren~ts; ou 

b) par le plaignant ou l'instigateur de la plainte 
ou de l'enquete, lorsquc le ('omitC d'immatricu
lation ou le Conscil est d'avis que la plainte ou 
l'enquete Ctait injustifiec, 

et peut assujcttir la ctelivrance de la licence au pour
voyeur a \'acquittement inimediat de ces frais. 

50(2) Les frais pre\' us au paragraphc (I) peuvent 
C-tre taxes rar le registrairc de la ('our du Banc de la 
Reine du Nou\'eau-BrunS\\·ic~ sui,ant ~e baremc 
de) frais cntre J\'OCat er client, sur dCp6t aupres de 
Jui de J'ordonnance relative au\ dCpcns et 5ur paie
ment des droits prescrit'.'.. ll pcu1 Ctre inscrit juge
n1ent pour Jes dCpen:-, au rnoycn de la forn1ulc «A» 
de la presence Joi, adaptCc au_\ l.'.irl·onstanccs. 

50(3) ,t\\'Jllt d'cntcndrc un arpc!, le ("on<;eil peut 
ordonner J. ]'appelant de \·erscr a_ J' .. \r,;,,ocia!ion UrlC 

sUrctC en garantie Jes dCpen'> pour !c 111ontant ct 
aux conditions qu'il C'>lin1c justc<:.. 

51 Pour !'application Jc la prC;,,ente Joi, (<frai.,)) 
s'cntend notan11nent 

a) de to Lb frais, dCpen'>c<:. er dCbour). y con1pri.s 
Jes frais de ju'.'.lil.'.e, cngagC) rar J'.-\-,-,ociation, le 
('on1i1C d'in1111atricu!acio11, le rl'gi-,iraire ou le 
('on'>eil ~I l'Ol'CJ'-iOll d'unccrH.jUC!l', d'unc rrol'C
durC, d'unc aud\cn..-c ou d'un appi:I: 



(b) honoraria and expenses paid to rnembers 
of the Licensing Committee, the Registrar or 
members oft he Board in relation to an inYestiga
tion, proceeding, hearing or appeal: and 

(c) the legal costs, expenses and disbursen1ents 
incurred by any party to an investigation, pro
ceeding, hearing or appeal. 

52 The Board and any committee of the Board or 
of the Association may conduct meetings by tele
phone or other communication facilities in the 
manner and on the terms and conditions estab
lished by the by-lav.·~ or rules and persons partici
pating in a meeting by such means shall be dee1ned 
to be present in person at that meeting. 

53 No action shall be brought against an outfitter 
or former outfitter for negligence or breach of 
contract or other\vise by reason of scr\ ices re-
4ue:-.ted, given or rendered, except \Vithin: 

(a) t\VO years from the day \\·hen, in the matter 
complained of. such services terminated: 

(h) two years after the perr.;on con1mencing the 
action kne\v or ought to have kno\vn the facts 
upon \vhich he alleges negligence or breach of 
contract; or 

(c) \vhere the person entitled to bring an action 
is, at the time the cause of action ari'ies, an 
infant, a mental incon1petent, or a person of 
unsound mind. one year from the date \\hen 
such person becomes of full age. or of r.;ound 
mind, or as the car.;c may be, 

\vhichever is longer. 

54 A resolution, report, recommendation, deci
sion, finding or order of the Board or or any con1-
mittee of the Board or of the .>\.:.,<;ociation, in 
\\Titing, "Signed hy all Board or con1111ittec n1en1ber'i 
or persons entitled to \'Ote on such rc.;,o]ution, re
port, recon1mendation, decision, finding or order, 
or signed counterparts thereof, is as \a]id a.;, if 
passed, enacted. detennined or made at a n1ec1ing 
of the Board or ... uch con1mittee. 

hJ des honoraires et dCpenr.;e<:i payC.;, aux n1c111-
bres du ('01nite d'i111111atriculation, au rcgis
craire ou aux n1ernhres du c·on'iei! 3. \'occasion 
d'une enquCte, d'unc procCdure, d'une audience 
ou d'un appcl: et 

c) des frai-. de justice, dCpense-, et dCbour"i cn
gagC-; par toutc partie ii une enquC1e, a une pro
cedure, 3 une audience OU ii Lill appcJ. 

52 Le Conseil ou tout comitC du ('onsei! ou de 
I' Association peut tenir ses reunions par tCICphone 
ou par d'autre-" rnoyens de con1n1unication de la 

· rnaniCrc et aux condition<., prC\'ues par le'i rCg!e
ments adn1inistratifs ou Jes rCgles, et le~ partici
pant<.; a une tclle reunion sont reputes y avoir 
ar.;siste. 
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53 Les actions intentCes contre un pourvoyeur ou 
un ancien pourvoyeur pour nCg\igcncc, rupture de 
cont rat ou au1re 1notif reli(: 3. des 'iCr\ ice<; sol licit Cs, 
fournis OU rendu-; <;e pre-;cri\'C!l! p;ir Jc [J]U<; long des 
dClais 5UiYant':i : 

a) deux an-. a co1npter de la date <l la4ue\le, 
dan'> !'atlairc en li1ige, cc" .:.,er\ ice-.; ont pri-.. fin; 

hJ deux ani., ~\ con1ptcr de la elate 3. !aque!le la 
pcr.;,onne qui intcnre l'ai..:tion a pri' connai->..,ance 
ou aurait dtl prcndrcconnai..,.,an1...·1..' de<; fail-" don
nant lieu~\ -;e" allCg.ation<.,; 

C) un an J. COITipter de la date iJ laquclle la 
pcr<;onnc habilitCe ~\ pour..,ui\'rc a attcint la 1na
joritC ou a rei..:ouvrC .;,a "iante 111cntalc, ... e!on le 
ca-;, '-i. au n10111ent de !a nai.,-,ani..:c de la cau.;,e 
d'action, cllc Ctait rnincure. frappCc d 'incapacitC 
n1cnta!c ou faih!c d'esprit. 

54 Le" rC-;olution"i, rapport", rci..:0111111andation'i, 
dCcision'>, conc\u-.lon<.; ou ordnnnancc-, du ('on..,eil 
ou d'un cornitC Ju C'on<.,cil ou de l'_,\-,..,oi..:ia1ion, ou 
lcur<., e:\cn1plaire'-, fonnu\C<., par Ci..:rit ct "i¥nC" par 
!'en..,ernble de'> 111cn1bre" du cornitC ou des per
~oru1e<.; qui ont \'Oi\ dClibCrati\'C a 1..'Cl L;gard, .;,ont 
au~..,i "alidcs quc ~·ils Crnanaicnt <.l'unc rCunion du 
(_~on-..cil ou du con1itC en quc..,tion. 



SS None of the Association, the Board, the Li
censing Committee, any of the committees of the 
Board or of the Association, or any men1ber, offi
cer or employee of any of the foregoing bodies shall 
be liable for any loss or darnage of any kind suf
fered or incurred by any person as a result of any
thing done or not done, any proceedings taken, or 
any order made or enforced by it or them in good 
faith in the administration of or pursuant to this 
Act, the by-la\\.'S or rules. 

56 Whenever notice is required or permitred to be 
made or given pursuant to the Act, the by-la\vs or 
rules, any such notice shall be deemed to have been 
received five days after the mailing by ordinary 
mail of any such notice to the last kno\\·n address of 
the person to \\'horn it is directed. 

S7 This Act shall be subject to the Canadian 
Charter of Rights and Freedo1ns. 

PARTX 

TRA'ISITIOl'iAL 

58 Every per10n who establishes that he is carry
ing on the business of otJtfitting on the date of the 
enactment of this 1\ct by cornp\eting and filing \vi th 
the Secretary of the Ne\\ BrunS\\'ick ()urfitters As
sociation Inc. the affidavit referred to in subsection 
20(2) no later than fi\'e days prior to the meeting 
referred to in section 6 shall be deemed to be a 
n1ernber of the A .. s<;ociation ah initio and the Regis
trar "hall enter their name in the men1bership roster 
of the 1\!)sociation in such category as carrie'> full 
voting rights. 

59 At the n1eeting referred to in section 6, the 
members shal! conduct the follo\ving business: 

(a) adopt by-la\\·s and rules of the .<\'isociation; 

(b) elect officer'> and directors; and 

(c) elect the Licensing Committee. 
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SS L:Association, le Conseil, le Comite d'imma
triculation, Jes comites des Conseil ou de l' A'5ocia
tion et leurs n1embres, dirigeants ou en1ployCs, 
bCneficient de l'immunite a l'egard des tiers pour 
les actes acco1nplis ou non, de bonne foi dans !'ap
plication de la prCsente loi, des reglements adminis
tratifs ou des rCgJe-.,, y compris le fait d'engager des 
poursuites et de rendre ou d'exCcuter une ordon
nance. 

56 Tout avis exigC ou autorise par la presente loi, 
Jes regJements administratifs OU Jes regles est reputC 
avoir ete re~u cinq jours apres son envoi par cour
rier ordinaire a la dcrniCre adresse connue du desti
nataire. 

57 La prCsente loi est assujettie a la C'harte cana
dienne des droits et libertCs. 

PARTIE X 

DISPOSITIOl'iS TRA'iSITOIRES 

57 La personne qui Ctablit qu'elle e:xerce l'activite 
du pour\'oycur le jour de !'adoption de la prCsente 
Joi en remplissant et depo5anr aupres du secretaire 
de I' Association des pour\'Oyeurs du Nouveau
Bruns\vick Inc. !'affidavit vise au paragraphe 20(2) 
au plus tard cinq jours a\ant l'assemblee rncn
tionnee a !'article 6 est reput&e me1nbre de !'Asso
ciation ah inirio et le registraire inscril leur nom sur 
le tableau des membres de l'As;;ociation dans la 
categoric qui emportc Jes pleins droits de vote. 

59 i\ l'asstn1blee mentionnCe a J'artic!e 6, Jes 
men1bre;; 

a) adoptenl le.-. rCglen1ent.;; adrninistratifs et les 
rCgles de !'.,\ssociation; 

b) choisis<ient !es dirigeants et Jes administra
teurs: ct 

c) choisi<.,5enr le ('on1ire d'in1n1atriculation. 



60 Until repealed, altered or amended pursuant 
to this Act, any by-la\', .. , constitutional pro\·ision, 
rule made or fees prescribed by the Ne\\' BrunS\\:ick 
Association of Professional Outfitters, an incorpo
rated association, shall, except where they are in 
conflict with this Act, be deemed to be by-laws of 
the Association and shall continue in force and 
have effect as if made under this Act until amended 
or replaced by the members at the meeting referred 
to in section 6. 

FORM A 

IN THE COURT OF QUEEN'S BE:>;CH 

OF :>;EW BRUNSWICK 

Jt:DGMENT 

(The Licensing Committee or the Board as the 
case may be) haYing on the day of 
______ ,AD., 1988, ordered that A.B. 
pay the costs of on an in\estiga
tion, proceeding, hearing or appeal of a complaint 
made by C.D. (or that C.D. pay the cost of 
_______ on an investigation, proceeding, 
hearing or appeal of a complaint made by the said 
C.D.); and 

The costs including disbursements of (.!\.B. or 
C.D. or as the case may be), hav
ing been taxed by the Registrar of The Court of 
Queen's Bench of Ne\v Bruns\\·ic\.-. on the 
____ dayof ,A.D.,1988; 

It is this day adjudged that A.B. or C.D. or 
_______ (as the case may be) rcco\·er fron1 
A.B. or C.D. the sum of$ _____ _ 

DATED this 
------· 1988. 

Registrar, 

day of 

The Court of Queen's Bench 
of Ne\\' Bruns\\·ick 
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60 Nonobstant tout conflit avcc la presentc Joi, 
lcs rtglements administratifs, \cs .'.tatuts, \es rCgles 
ct !es tarifs de I' As:iociation des pour\'oycurs pro
fessionnels du Nouveau-BrunS\\-ick en tant qu'as
sociation constitufe en corporation sont reputes 
des reglements administratifs de l' . .\ssociation; ils 
demeurent en vigueur et produisent le\ 111Crnes ef
fets que s'ils existaient conforn1Cinent a la prCsente 
loi, jusqu'a cc qu'ils soicnt abrogCs ou n1odifiCs 
sous le rfgin1e de la prfsentc Joi. 

FORMULEA 

COt:RDUBA~CDELAREl~E 

DL :>;OUVEAlJ-BRt::>;SWICK 

JUGEME:>;T 

ATTENDU que (le CornitC d'in11natriculation ou 
le Conseil, selon le cas) a ordonne le ______ _ 

1988 que A.B. paie !es dcpens de 
afferents a une cnquCtc, a unc 

procedure, June audience ou 3. un appel dCcoulant 
d'une plainte portee par c·.o. (OU que C.D. paie le-. 
dfpens de --·---··- afferent-; a une en
quCte, a une procCdure, a une audience OU a un 
appcl decoulant d'unc p\ainte qu'i\ a portCc); 

ET AT-fENDU que !es dCpens, oebours con1pris, 
de (A.B., C.D. ou _______ , selon le cas) 
ont ete taxe-; par le regi~{raire de la ('our du Banc de 
la Reine du Nouvcau-RrunS\\·ick, le 

_____ 1988; 

IL EST ORDONNE que A.B., C.D. ou 
_(scion le cas) rccou' re de 1\.B. ou 

C~.D. la som111e de _______ S. 

FA!Tce _________ \988. 

Rcgistraire 
('our du Banc de !a Reine 
Ju Nou\·-cau-Bruns\\'ick 




